
 
 

ANEKSI A 
 

KËRKESAT E PËRBASHKËTA TË TË DHËNAVE PËR APLIKIMET  DHE VENDIMET 
 

Përmbajtja e tabelave me kërkesat e të dhënave për aplikimet dhe vendimet 
 

DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 
 

1. Dispozitat e përfshira në këto shënime janë të zbatueshme për të gjithë krerët e këtij Aneksi. 
 

2. Tabelat me kërkesat e të dhënave në Kreun I deri në Kreun XXI përfshijnë të gjitha elementet e të dhënave të 

nevojshme për aplikimet dhe vendimet që trajtohen në këtë Aneks. 

 
3. Formatet, kodet dhe, sipas rastit, strukturat e kërkesave p ë r  të dhëna të përshkruara në këtë Aneks janë të 

specifikuara në  VKM 447/2017 e cila është miratuar në përputhje me nenin 18 (a) të Kodit. 

 
4. Kërkesat për të dhëna, të përcaktuara në këtë Aneks do të zbatohen s i  për aplikimet dhe vendimet e marra, 

duke përdorur një teknikë elektronike të përpunimit të të dhënave, ashtu dhe për aplikimet  dhe vendimet të bazuara 

në letër. 

 
5. Elementet e të dhënave të cilat mund të ofrohen për disa aplikime dhe vendime, janë dhënë në tabelën e kërkesave 

të të dhënave të Kapitullit 1, Kreu I i këtij Aneksi. 

 
6. Elementët e të dhënave specifike për lloje të caktuara aplikimesh dhe vendimesh, janë përcaktuar në Kreun II deri 

në Kreun XXI të këtij Aneksi. 

 
7. Dispozita të veçanta në lidhje me çdo element të të dhënave siç janë të përshkruara në Kapitullin 2 të Kreut I deri 

në XXI të këtij Aneksi, zbatohen pa paragjykuar statusin e elementit të të dhënave të përcaktuara në tabelat e 

kërkesave të të dhënave. Për shembull D.E 5/8 Identifikimi i mallrave është shënuar si i detyrueshëm (statusi 'A') në 

tabelën e kërkesave të të dhënave në Kreun I, Kapitulli 1 të këtij Aneksi për autorizimet e përpunimit aktiv (kolona 

8a) dhe të përpunimit pasiv (kolona 8b); por ky informacion nuk është i detyrueshëm në rast të përpunimit aktiv 

ose pasiv me mallra ekuivalente dhe në rast të përpunimit pasiv me sistemin e  s h k ë m b i m i t  standard, siç 

përshkruhet në Kreun I, Kapitulli 2 të këtij Aneksi. 

 
8. Nëse nuk tregohet ndryshe nga shenjat që kanë të bëjnë me elementin e të dhënave në fjalë, atëherë elementet e të 

dhënave të renditura në tabelën përkatëse për kërkesat për të dhëna, mund të përdoren si për qëllimet e aplikimeve 

ashtu edhe të vendimeve. 

 
9. Statusi i shënuar në tabelën e mëposhtme për kërkesat për të dhëna, nuk ka asnjë ndikim në faktin se disa të dhëna 

sigurohen vetëm në rrethana të justifikuara. Për shembull, D.E. 5/6 Mallrat ekuivalente duhet të përdoren vetëm nëse 

kërkohet përdorimi i mallrave ekuivalente në përputhje me nenin 201 të Kodit. 

 
10. Në rast se aplikimi për përdorimin e një regjimi të posaçëm përveç transitit, është bërë në përputhje me nenin 163, 

përveç kërkesave për të dhëna të deklaratës doganore, siç parashikohet në Kreun I, Kapitulli 3, i nenit 1 të Aneksit B 

në lidhje me regjimin në fjalë, duhet të sigurohet dhe grupi i të dhënave siç është përcaktuar në kolonën 8 f të tabelës 

për kërkesat për të dhëna në Kreun I të këtij Aneksi. 



 
 

KREU I 

Aplikimet dhe Vendimet 

KAPITULLI 1 

Legjenda e tabelës 
 

 

Kolonat 
 

Lloji i aplikimit / vendimit 
 

Referenca  ligjore 
Nr. i Kreut për kërkesat e 

veçanta të të 
dhënave 

D.E. Numri i urdhrit Numri i urdhërit për elementin e të dhënave në fjalë 

D.E. Emri Emri i elementit të të dhënave në fjalë 

Vendimet që lidhen me informacionin detyrues 
 

1a Aplikimi  dhe vendimi i lidhur me informacionin 
detyrues tarifor 
(vendimi IDT) 

Neni 36 i Kodit Kreu II 

1b 
Aplikimi dhe vendimi i lidhur me informacionin 
detyrues të origjinës 
(vendimi IDO) 

Neni 36 i Kodit Kreu III 

Operatori i autorizuar ekonomik 
 

2 Aplikimi dhe autorizimi për statusin e operatorit të 
autorizuar  ekonomik 

Neni 40 i Kodit Kreu IV 

Vlerësimi doganor 
 

3 Aplikimi dhe  autorizimi për  thjeshtësimet e 
përcaktimit të shumave që janë pjesë e vlerës 
doganore të mallrave 

Neni 69 i Kodit Kreu V 

Garancia globale dhe shtyrja e pagesës 
 

4a Aplikimi dhe autorizimi për  depozitimin e një 
garancie globale duke përfshirë reduktime të 
mundshme ose  heqjen dorë 

Neni 90 i Kodit Kreu VI 

4b Aplikimi dhe autorizimi për shtyrjen e afatit të 
pagesës për detyrimet e pagueshme për sa kohë që 
leja nuk është dhënë në lidhje me një operacion të 
vetëm 

Neni 103 i 
Kodit 

Kreu VII 

4c Aplikimi dhe vendimi për shlyerje ose përjashtim të 
shumës të detyrimit  të importit ose  eksportit 

Neni 109 i 
Kodit 

Kreu VIII 

Formalitetet  lidhur me mbërritjen e mallrave 
 

5 Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin    e 
ambjenteve të magazinimit  të përkohshëm 

Neni 138 i 
Kodit 

Kreu IX 

Statusi doganor i mallrave 
 

6a Aplikimi dhe autorizimi për të lejuar shërbime të 
rregullta të transportit detar 

Neni 108 Kreu X 

6b Aplikimi dhe autorizimi për statusin e lëshuesit 
të autorizimit 

Neni 128 Kreu XI 



 
 

 
 

Kolonat 
 

Lloji i aplikimit / Vendimit 
 

Referenca  ligjore 
Nr. i Kreut për kërkesat e 

veçanta të të 
dhënave 

 

Formalitetet doganore 
 

 
7a 

 
Aplikimi  dhe autorizimi për të përdorur delaratën e thjeshtuar 

 
Neni 152(2) i Kodit 

 
Kreu XII 

 

7b 
 

Aplikimi dhe autorizimi për zhdoganimin e centralizuar 
 

Neni 163 i 
Kodit 

 

Kreu XIII 

 
7c 

 
Aplikimi dhe autorizimi për të bërë një deklaratë doganore 
përmes hyrjes në regjistrimet e deklaruesit  duke përfshirë 
regjimin e eksportit 

 
Neni 165 i Kodit 

 
Kreu XIV 

 
7d 

 
Aplikimi dhe autorizimi për vetëvlerësim 

 
Neni 167 i Kodit 

 
Kreu XV 

 
7e 

 
Aplikimi dhe autorizimi për hartimin e certifikatës për peshimin 
e bananeve  

 
Neni 134 

 
Kreu XVI 

 
Regjime të posaçme 
 
 

8a 
 

Aplikimi dhe autorizimi për të përdorur regjimin e 
përpunimit aktiv 

 

Neni 192(1)a) i 
Kodit 

 

Kreu XVII 

 

8b 
 

Aplikimi dhe autorizimi për të përdorur regjimin e 
përpunimit  pasiv 

 
Neni 192(1)a) i 

Kodit 

 

Kreu XVIII 

 

8c 
 

Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e regjimit të 
përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use) 

 
Neni 192(1)a) i 

Kodit 

 

(1) 

 

8d 
 

Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e regjimit të 
lejimit të përkohshëm 

 
Neni 192(1)a) i 

Kodit 

 

(1) 

 

8e 
 

Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e ambjenteve 
të magazinimit për magazinimin doganor të mallrave 

 
Neni 192 (1)b) 

i Kodit 

 

Kreu XIX 

 

8f 
 

Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e lejimit të 
përkohshëm, përdorimit të veçantë përfundimtar 
(end-use), përpunimit aktiv ose pasiv në situatat 
kur zbatohet Neni 142 

 
Neni 192(1)a) i 
Kodit dhe Neni 

142 

 

(1) 

 

Transiti 
 

 

9a 
 

Aplikimi dhe autorizimi për statusin e pritësit të 
autorizuar për qëllime të  TIR 

 

Neni 205 i 
Kodit 

 

(1) 

 

9b 
 

Aplikimi dhe autorizimi për statusin e dërguesit të 
autorizuar për regjimin e  transitit  

 

Neni 207(4)a) i 
Kodit 

 

Kreu XX 



 
 

 
 

Kolonat 
 

Lloji i aplikimit/ vendimit 
 

Referenca  ligjore 
Nr. i Kreut për kërkesat e 

veçanta të të 
dhënave 

9c Aplikimi dhe autorizimi për statusin e pritesit të 
autorizuar për regjimin e transitit  

Neni 207(4)b) i 
Kodit 

(1) 

9d Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e 
plumbçeve  të një lloji të veçantë 

Neni 207(4)c) i 
Kodit 

Kreu XXI 

9e Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e deklaratës 
së transitit me të dhëna të reduktuara 

Neni 207(4)ç) i 
Kodit 

(1) 

9f Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e n j ë  
dokumenti  transporti elektronik si deklaratë 
doganore 

Neni 207(4)d) i 
Kodit 

— 

(1) Nuk kërkohen të dhëna të veçanta   
 

Simbolet në legjendë 
 

Simboli Përshkrimi i simbolit 

A I detyrueshëm: Të dhënat e kërkuara nga autoriteti kompetent 

B Fakultativ për Autoritetet Doganore : Të dhënat që autoriteti kompetent  mund të vendosë  për t’i 
hequr. 

C Fakultativ për aplikuesin : Të dhënat që aplikuesi  mund të vendosë për t’i plotësuar, por të cilat 
nuk mund të kërkohen nga autoriteti kompetent. 

 

Grupet e të dhënave 
 

Grupi Emërtimi i grupit 

Grupi 1 Informacioni për aplikimin / vendimin 

Grupi 2 Referencat e dokumenteve mbështetëse, certifikatave dhe autorizimeve 

Grupi 3 Palët 

Grupi 4 Datat, orët, periudhat dhe vendet 

Grupi 5 Identifikimi i mallrave 

Grupi 6 Kushtet dhe afatet 

Grupi 7 Aktivitetet dhe regjimet 

Grupi 8 Të tjera 
 

Shenjat 
 

Lloji i 
shenjës 

 

Përshkrimi i shenjës 

[*] Ky element i të dhënave përdoret vetëm për aplikimin  në fjalë. 

[+] Ky element i të dhënave përdoret vetëm për vendimin në fjalë. 

 



Tabela për kërkesat  e të dhënave 

D.E.Nr 

i 

urdhrit  

D.E. emri 1a 1b 2 3 4a 4b 4c 5 6a 6b 7a 7b 7c 7d 7e 8a 8b 8c 8d 8e 8f 9a 9b 9c 9d 9e 9f 

Group 1 — Application/Decision information 

1/1 Lloji I kodit të aplikimit/vendimit A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A   A A A A A A 

1/2 Nënshkrimi /vërtetimi A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A   A A A A A A 

1/3 Lloji i aplikimit     A 

[*] 

A 

[*] 

A [*] A [*]   A 

[*] 

A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A 

[*] 

A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*]   A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

1/4 Vlefshmëria territorial/gjeografike         A A   A A A A A A A A A A A A A   A A A A   A 

1/5 Vlefshmëria territorial/gjeografike 

në transit 
        A 

[1] 
                                          A 

1/6 Numri referencë i vendimit A [+] A [+] A 
[2] 

A 
[2] 

A [2] A [2] A 
[2] 

A 
[2] 

A [2] A [2] A [2] A [2] A [2] A 
[2] 

A [2] A [2] A [2] A [2] A [2] A [2]   A [2] A [2] A [2] A [2] A [2] A [2] 

1/7 Autoriteti doganor për marrjen e 
vendimit 

A [+] A [+] A 
[+] 

A 
[+] 

A [+] A [+] A 
[+] 

A 
[+] 

A [+] A [+] A [+] A [+] A [+] A 
[+] 

A [+] A [+] A [+] A [+] A [+] A [+]   A [+] A [+] A [+] A [+] A [+] A 
[+] 

Group 2 — Referencat e dokumentave mbështetëse , certifikatave dhe autorizimeve 

2/1 Aplikime dhe vendime të tjera që 
lidhen me Informacionin  e 

detyrueshëm 

A [*] A                                                   

2/2 Vendime qe lidhen me 

informacionin  e detyrueshëm të 

lëshuar ndaj mbajtësve të tjerë 

A [*] A                                                   

2/3 Proçedurat ligjore ose 

administrative në process ose të 

mbyllura 

A [*] A [*]                                                   

2/4 Dokumentat shoqëruese A [*] A [*] A 

[*] 

A A A A 

[3] 

A A A A A A A A A A A A A   A A A A A A 

2/5 Numri identifikues i magazinimit 

të përkohshëm 
              A 

[+] 
                      A [+]               

Group 3 — Palët 

3/1 Aplikuesi/mbajtësi i autorizimit 

ose vendimit 

A [4] A [4] A 

[4] 

A 

[4] 

A [4] A [4] A 

[4] 

A 

[4] 

A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] A 

[4] 

A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] A [4]   A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] 

3/2 Identifikimi I aplikuesit/mbajtësit 

të autorizimit ose vendimit 

A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A   A A A A A A 

3/3 Përfaqësuesit A [*] 

[4] 

A [*] 

[4] 
  A 

[4] 

A [4] A [4] A 

[4] 

A 

[4] 

A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] A 

[4] 

A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] A [4]   A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] A [4] 

3/4 Identifikimi i përfaqësuesit A [*] A [*]   A A A A A A A A A A A A A A A A A   A A A A A A 

3/5 Emri dhe detajet e kontaktit të 

personit përgjegjës për çështjet 
    A 

[*] 

A 

[*] 

A [*] 

[5] 
      A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 
  A [*] 

[5] 
            A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 



doganore [5] 

3/6 Personi I kontaktit përgjegjës për 

aplikimin 

A [*] A [*] A 

[*] 

A 

[*] 

A [*] A [*] C [*] A 

[*] 

A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A 

[*] 

A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*]   A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

3/7 Personi përgjegjës për shoqërinë 

aplikuese ose për ushtrimin  e 

kontrollit ndaj menaxhimit 

    A 

[*] 

A 

[*] 

[5] 

A [*] 

[5] 
      A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 
  A [*] 

[5] 
            A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

3/8 Pronari i mallrave                                     A   A 

[6] 
            

Group 4 —Datat, orët, periudhat dhe vendet 

4/1 Vendi A [7] A [7] A 
[7] 

A 
[7] 

A [7] A [7] A 
[7] 

A 
[7] 

A [7] A [7] A [7] A [7] A [7] A 
[7] 

A [7] A [7] A [7] A [7] A [7] A [7]   A [7] A [7] A [7] A [7] A [7] A [7] 

4/2 Data A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A   A A A A A A 

4/3 Veni ku mbahen ose aksesohen 

llogaritë kryesore për qëllime 

doganore 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A 

[*] 

[5] 

A 

[*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 
  A 

[*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 
  A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] [8] 
        A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

A [*] 

[5] 

4/4 Vendi ku mbahen të dhënat       A 

[*] 

A [*] A [*]   A 

[*] 

A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A 

[*] 

A [*] A [*] 

[9] 

A [*] A [*] 

[9] 

A [*] A [*] 

[8] 
  A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

4/5 Vendi i parë i përdorimit ose i 

përpunimit 
                              A [*] 

[10] 
  A [*] 

[10] 

A [*] 

[10] 
  A [*] 

[10] 
            

4/6 [E kërkuar]  

Data e fillimit të vendimit 

A [+] A [+] A 

[+] 

C 

[*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A [+] 
  C 

[*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C 

[*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C 

[*]A 

[+] 

C 

[*]A[+] 

C 

[*]A[+] 

C 

[*]A 

[+] 

C 

[*]A[+] 
  C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

C [*] 

A 

[+] 

4/7 Data e përfundimit të vendimit A [+] A [+]   A                       A [+] A [+] A [+] A [+]                 

4/8 Vendodhja e mallrave             A 

[*] 
[11] 

        A A A A             A A A       

4/9 Vendi I përpunimit ose I 
përdorimit 

                              A A A A   A             

4/10 Zyra doganore e vendosjes nën 

regjim 
                              A A A A A               

4/11 Zyra doganore e mbylljes                               A A A A A A             

4/12 Zyra doganore e garancisë         A 

[+] 

A   A               A A [12] A A A               

4/13 Zyra doganore mbikëqyrëse               A 

[+] 
    A [+] A 

[+] 

A [+] A 

[+] 
  A [+] A [+] A [+] A [+] A [+] A [+]             

4/14 Zyra doganore e destinacionit                                           C [*] 

A [+] 
  C [*] 

A [+] 
    A 

4/15 Zyra doganore e nisjes                                             C [*]       A 



A [+] 

4/16 Afati kohor                   A [+]   A 

[+] 

A [+] 

[13] 
                A [+] A [+] A [+]       

4/17 Afati i mbylljes                               A A A A   A             

4/18 Dokumenti i mbylljes                               A [+] 

[14] 
  A [+]     A [+] 

[15] 
            

Group 5 — Identifikimi i mallrave 

5/1 Kodi i mallrave C [*] 

A [+] 

A   A     A 

[*] 
        A A A   A A A A C [*]               

5/2 Përshkrimi i mallrave A A   A   B A 

[*] 

A     A A A A   A A A A A               

5/3 Sasia e mallrave A [+]           A 

[*] 
        A   A   A A A A                 

5/4 Vlera           B                   A A A A                 

5/5 Koeficienti i shfrytëzimit                               A A A     A 

[16] 
            

5/6 Mallrat ekuivalente                               A A A A A               

5/7 Produktet e përpunuara                               A A A     A 

[17] 
            

5/8 Identifikimi i mallrave                               A A A A A A             

5/9 Kategoritë e përjashtuara ose 

lëvizja e mallrave 
                                          A [+] A [+] A [+]       

Group 6 — Kushtet dhe afatet 

6/1 Ndalimet dhe kufizimet                     A 

[*] 

A A A                           

6/2 Kushtet ekonomike                               A A       A 

[17] 
            

6/3 Vërejtje të përgjithshme A [+] A [+] A 
[+] 

A 
[+] A [+] 

 

A [+] A 
[+] 

A 
[+] 

A [+] A [+] A [+] A 

[+] 

A [+] A 
[+] 

A [+] A [+] A [+] A [+] A [+] A [+]   A [+] A [+] A [+] A [+] A [+] A 
[+] 

Group 7 — Aktivitetet dhe regjimet 

7/1 Lloji i transaksionit A [*] A                                                   

7/2 Lloji i regjimit doganor         A A         A A A A                           

7/3 Lloji i deklaratës                       A   A                           

7/4 Numri i operacioneve         B [*] 
 

          A [*] A [*] A [*] A 

[*] 
              A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

7/5 Detajet e aktiviteteve të                       A       A A A A A A             



planifikuara 

Group 8 — Others 

8/1 Lloji i llogarive kryesore për 

qëllime doganore 
        A [*]     A 

[*] 
  A [*] A [*] A 

[*] 

A [*] A 

[*] 
  A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

[8] 
        A [*] A [*] A [*] 

8/2 Lloji i të dhënave         A [*]     A 

[*] 

A [*] A [*] A [*] A 

[*] 

A [*] A 

[*] 
  A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

[8] 
  A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

8/3 Aksesi ndaj të dhënave                         A                           A 

8/4 Mostrat etj. A [*] A                                                   

8/5 Informacioni shtesë C [*] C [*]   C 

[*] 
C [*] 
 

C [*] C [*] C 

[*] 

C [*] C [*] C [*] C 

[*] 

C [*] C 

[*] 

C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] C [*] 

8/6 Garancia           A   A               A 

[18] 

A [12] A A A               

8/7 Shuma e garancisë               A               A 

[18] 

A 

[12] 

A A A               

8/8 Transferimi I të drejtave dhe 
detyrimeve 

                              A A A A A               

8/9 Fjalët kyçe A [+] A [+]                                                   

8/10 Detaje rreth magazinimit të 

përkohshëm 
              A                       A               

8/11 Magazinimi i mallrave shqiptare               A                       A               

8/12 Miratimi për publikim në listën e 
mbajtësve të autorizimit 

    A 
[*] 

A 
[*] 

A [*] A [*]   A 
[*] 

A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A 
[*] 

A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*]   A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] A [*] 

8/13 Llogaritja e shumës së detyrimit të 
importit në përputhje me nenin  

78(3) i Kodit 

                              A         A 

[19] 
            

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
Shënime 

 

Nr. i shënimit Përshkrimi i shënimit 

 

[1] 
 

Ky element i të dhënave do të plotësohet vetëm në rastet kur autorizimi për të siguruar një garanci 
globale do të përdoret për vendosjen e mallrave nën regjimin e transitit. 

 

[2] 
 

Ky element i të dhënave do të përdoret në aplikim  vetëm në rast aplikimi  për ndryshim, rinovim 
ose revokim të vendimit. 

 

[3] 
Pa cënuar dispozitat e veçanta të miratuara në bazë të politikës së përbashkët bujqësore, aplikimi në 
lidhje me mallrat, për të cilat është lëshuar një liçensë importi apo eksporti, kur është parashtruar 
deklarata përkatëse doganore, do të mbështetet nga çertifikimi prej autoriteteve përgjegjëse për 
dhënien e liçensës së tillë që vërteton se janë marrë hapat e nevojshme për të anuluar efektet e saj. 
Çertifikimi i mësipërm nuk është i detyrueshëm, kur: 
(A) autoriteti doganor për të cilin është paraqitur aplikimi, e ka lëshuar vetë liçensën; 
(B) arsyeja e aplikimit  është një gabim që nuk ka asnjë efekt në dhënien e 
licenses/autorizimit. 
Dispozitat e mësipërme zbatohen edhe në rastin e ri-eksportimit, vendosjes së mallrave në një 
magazinë doganore ose në një zonë të lirë, ose në rastin e shkatërrimit të mallrave. 

 

[4] 
 

Ky informacion është i detyrueshëm vetëm në rastet kur numri RIOE i personit nuk është i 
nevojshëm. Kur është dhënë numri RIOE, emri dhe adresa nuk duhet të jepen, vetëm nëse 
është përdorur një aplikim apo vendim i bazuar në letër. 

 

[5] 
 

Ky informacion nuk do të jepet nëse aplikuesi është një operator  ekonomik i autorizuar. 

 

[6] 
 

Ky informacion nuk do të jepet nëse aplikimi lidhet me përdorimin e regjimit të lejimit të 
përkohshëm si dhe informacioni kërkohet në bazë të ligjislacionit doganor. 

 

[7] 
 

Ky informacion do të përdoret vetëm në rast aplikimi me letër. 

 

[8] 
 

Nëse synohet të përdoret një magazinë doganore publike e tipit II, atëherë ky element i të dhënave 

nuk do të përdoret. 
 

[9] 
 

Ky informacion nuk do të kërkohet në rast se zbatohet Neni 141. 

 

[10] 
 

Ky informacion do të jepet vetëm nëse zbatohet Neni 141. 

 

[11] 
 

Ky informacion mund të mos jepet në rastet kur legjislacioni doganor i R.SH. nuk parshikon  
detyrimin  për të paraqitur mallrat. 

 

[12] 
 

Në rast aplikimi për përdorim e  regjimit të përpunimit pasiv, ky element i të dhënave nuk do të 
përdoret, me përjashtim të rastit kur zbatohet para importimit të produkteve zëvendësuese ose 
produkteve të përpunuara. 

 

[13] 
 

Ky informacion do të jepet në vendim vetëm në rast se mbajtësi i autorizimit nuk është 
përjashtuar nga detyrimi për të paraqitur mallrat. 

 

[14] 
 

Ky informacion do të përdoret vetëm në rast autorizimi për përdorimin e regjimit të  përpunimit 
aktiv IM/EX. 

 

[15] 
 

Ky informacion do të përdoret vetëm në rast të një autorizimi që lidhet me përdorimin e 
përpunimit aktiv IM/EX, përpunimit aktiv EX/IM pa përdorimin e INF ose përdorimin e 
veçantë përfundimtar (end-use). 

 

[16] 
 

Ky informacion do të përdoret vetëm në rast se kërkesa lidhet me përdorimin e përpunimit aktiv 
ose pasiv ose përdorimin e veçantë përfundimtar (end-use), dhe përdorimi i veçantë 
përfundimtar (end-use) përfshin përpunimin e mallrave. 

 

[17] 
 

Ky informacion do të jepet vetën në rast se aplikimi lidhet me përdorimin e regjimit të 
përpunimit aktiv ose pasiv. 



  
 

[18] Në rast kërkese për përdorim të regjimit të përpunimit aktiv EX/IM, ky element i të dhënave nuk do 
të përdoret, përveç rastit kur zbatohen detyrimet e eksportit. 

 

[19] Ky informacion do të përdoret vetëm në rast se kërkesa lidhet me përdorimin e regjimit të përpunimit aktiv. 
 

 
KAPITULLI 2 

Shënime që lidhen me kërkesat për të dhëna 
 

Hyrje 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në 
tabelën me kërkesat për të dhëna  në Kapitullin1.        

 
Kërkesat për të dhëna 

 
Grupi 1 – Informacioni i Aplikimit / Vendimit 

 
1/1. Lloji i kodit të Aplikimit / Vendimit 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Aplikimi: 
Duke përdorur kodet përkatëse, tregoni autorizimin ose vendimin për të cilin 
aplikohet . 

 
Vendimi: 
Duke përdorur kodet përkatëse, tregoni llojin e autorizimit ose vendimit. 

 
1/2. Nënshkrimi / Vërtetimi 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Aplikimi: 

 
Aplikimet e bazuara në letër  duhet  të  nënshkruhen  nga  personi  që  dorëzon  aplikimin.  Nënshkruesi  duhet  të  
saktësojë pozicionin e tij. 

 
Aplikimet  e bëra duke përdorur një teknikë elektronike të përpunimit të të dhënave, do të vërtetohen nga personi që 
dorëzon aplikimin (aplikuesi ose përfaqësuesi). 

 
Vendimi: 
Nënshkrimi ose autentifikimi i vendimeve të bazuara në letër, përveçse vendimeve të dhëna duke përdorur 
teknikën elektronike të përpunimit të të dhënave, nga ana e personit i cili merr vendimin për dhënien e autorizimit  
për informacionet e detyrueshme , rimbursimin ose faljen e detyrimeve të importit ose të eksportit. 

 
Kolona 1a e tabelës: 

 
Nëse aplikuesi ka një referencë, ajo duhet të plotësohet 
këtu. 

 
Kolona 2 e tabelës: 

 
Nënshkruesi duhet të jetë personi i cili përfaqëson aplikuesin  si një i tërë. 

 
1/3. Lloji i aplikimit 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Duke përdorur kodin përkatës, tregoni llojin e aplikimit. Në rast të aplikimit për ndryshim ose, nëse është e 

zbatueshme, të rinovimit të autorizimit , gjithashtu tregoni numrin e duhur të vendimit në D.E. 1/6 Numri i 

referencës së vendimit. 



  
 

1/4. Vlefshmëria territoriale e autorizimit    
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Duke përjashtuar nenin 30 të Kodit, tregoni se efekti i vendimit është i kufizuar në një ose disa zyra doganore, duke 

përmendur në mënyrë të shprehur zyrën doganore përkatëse. 
 

1/5. Vlefshmëria territoriale – regjimi i transitit të përbashkët në raste të veçanta 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni vendet e transitit të përbashkët ku mund të përdoret autorizimi. 
 

1/6. Numri i referencës së vendimit 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Referenca unike e dhënë nga autoriteti doganor kompetent që merr vendimin. 

 
1/7. Autoriteti doganor për marrjen e vendimit 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Numri i identifikimit ose emri dhe adresa e autoritetit doganor i cili merr vendimin. 

 
Kolona 1b e tabelës: 

 
Numri i identifikimit apo nënshkrimi dhe emri i autoritetit doganor kompetent që ka dhënë vendimin. 

 
Kolona 2 e tabelës: 

 
Vërtetimi dhe emri i zyrës  doganore kompetente. Emri i zyrës doganore kompetente  mund të përmendet në 
nivel rajonal, në qoftë se struktura organizative e administratës doganore e kërkon atë. 

 
Grupi 2 - Referencat e dokumenteve shoqëruese, certifikatave dhe autorizimeve 

 
2/1. Aplikime dhe vendime të tjera në lidhje me informacionin e detyrueshëm 

 
Kolona 1a e tabelës: 

 
Shënoni (po / jo), nëse aplikuesi ka aplikuar apo ka marrë një vendim/autorizim IDT për mallrat identike ose të 
ngjashme në R.SH. me ato të përshkruara në D.E. 5/2 Përshkrimi i mallrave në këtë Kre dhe D.E. II / 3 Emërtimi 
tregtar dhe informacioni shtesë në Kreun II. Nëse po, duhet të plotësohet informacioni i mëposhtëm: 

 
Autoriteti kompetent i aplikimit:  
Autoritetikompetent ku është paraqitur kërkesa 

 
Vendi i aplikimit: Vendi ku është paraqitur aplikimi 

 
Data e aplikimit: data në të cilën autoriteti doganor kompetent i përmendur në nenin 27 (1) nënparagrafi 3 i Kodit, 
ka pranuar aplikimin. 

 
Numri i referencës së vendimit/autorizimit IDT: Numri i referencës së vendimit/autorizimit  IDT, të cilën 
aplikuesi e ka marrë tashmë. Kjo pjesë është e detyrueshme nëse aplikuesi ka marrë vendime IDT pas aplikimit  të 
tij. 

 
Data e fillimit të vendimit/autorizimit : Data në të cilën fillon vlefshmëria e 

vendimit/autorizimit  IDT.  

Kodi i Mallit: Kodi i nomenklaturës i treguar në vendimin IDT. 

Kolona 1b e tabelës: 
 

Tregoni nëse aplikuesi ka aplikuar apo ka marrë një vendim/autorizim IDO dhe / ose një vendim/autorizim IDT për 

mallrat ose materialet identike ose të ngjashme me ato të referuara në D.E. 5/1 Kodi i Mallrave dhe D.E. 5/2. 



  
Përshkrimi i mallrave në këtë Kre ose D.E. III / 3 në Kreun III; duke dhënë detajet përkatëse. Nëse po, duhet të jepet 

gjithashtu numri i referencës i vendimit/autorizimit  IDO dhe / ose vendimit/autorizimit  IDT në fjalë. 



  
 
 

2/2. Vendimet/autorizimet në lidhje me informacionin detyrues të lëshuar ndaj mbajtësve të tjerë 
 

Kolona 1a e tabelës: 
 

Tregoni nëse aplikuesi është ose jo në dijeni të vendimeve/autorizimeve IDT të lëshuara për mbajtësit e tjerë për 
mallra identike ose të ngjashme me ato të përshkruara në D.E. 5/2 Përshkrimi i mallrave në këtë Kre dhe D.E. II / 3 
Emërtimi tregtar dhe informacioni shtesë në Kreun II. Informacioni në lidhje me vendimet/autorizimet ekzistuese 
IDT mund të konsultohet në bazë të të dhënave publike  që janë të disponueshme në internet.  

 
Nëse po, elementet e mëposhtme shtesë janë opsionale: 
Numri i referencës së vendimit/autorizimit IDT: Numri i referencës së vendimit/autorizimit IDT për të cilin 
aplikuesi është në dijeni 
Data e fillimit të vendimit/autorizimit: Data në të cilën fillon vlefshmëria e vendimit/autorizimit  IDT 
Kodi i Mallit: Kodi i nomenklaturës i treguar në vendimin/autorizimin IDT. 

 
Kolona 1b e tabelës: 
Tregoni nëse, në dijeni të aplikuesit, është aplikuar apo lëshuar një vendim/autorizim IDO dhe / ose IDT për mallra 
identike apo të ngjashme në R.SH. 

 
Nëse po, elementet e mëposhtme shtesë janë opsionale: 

 
Numri i referencës së vendimit/autorizimit IDO dhe / ose IDT: numri i referencës së vendimit/autorizimit  IDO 
dhe / ose IDT për të cilin aplikuesi është në dijeni.  
Data e fillimit të vendimit/autorizimit : Data në të cilën fillon vlefshmëria e 
vendimit/autorizimit IDO  dhe / ose IDT.  
Kodi i Mallit: kodi i nomenklaturës i treguar në vendimin IDO dhe / ose IDT. 

 
2/3. Proçedurat ligjore ose administrative në proçes ose të 
mbyllura 
Kolona 1a e tabelës: 

 
Tregoni nëse aplikuesi është ose jo në dijeni për çdo proçedurë ligjore ose administrative në lidhje me klasifikimin 
tarifor në proçes, ose një vendim gjykate t ë  m a r r ë  mbi klasifikimin tarifor, në lidhje me mallrat e përshkruara 
nën D.E. 5/2. Përshkrimi i mallrave dhe D.E. II / 3 Emërtimi tregtar dhe informacioni shtesë në Kreun II.  
Nëse po, elementet e mëposhtme  shtesë janë opsionale: 

 
Shkruani  emrin  dhe  adresën  e  gjykatës,  numrin  e  referencës së  rastit  në  proçes  dhe  /  ose  vendimit, dhe  
çdo informacion tjetër përkatës. 

 
Kolona 1b e tabelës: 

 
Tregoni nëse, në dijeni të aplikuesit, mallrat e përshkruara në D.E. 5/1. Kodi i Mallrave dhe D.E. 5/2. Përshkrimi i 
mallrave në këtë Kre, apo në D.E. III / 3 Kushtet që mundësojnë përcaktimin e origjinës në Kreun III janë subjekt i 
ndonjë proçedure gjyqësore ose administrative në proçes lidhur me origjinën ose një vendim gjykate i marrë mbi 
origjinën. 

 
Shkruani  emrin  dhe  adresën  e  gjykatës,  numrin  e  referencës së  rastit  në  proçes  dhe  /  ose  vendimit,  dhe  çdo 
informacion tjetër përkatës. 

 
2/4. Dokumentet  bashkëngjitur 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Jepni informacion mbi llojin dhe, nëse është e zbatueshme, numrin e identifikimit dhe / ose datën e lëshimit të 
dokumentit(eve) bashkëngjitur aplikimit ose vendimit. Tregoni edhe numrin e përgjithshëm të dokumenteve të 
bashkëngjitura. 

 
Nëse dokumenti përmban vazhdimin e informacionit të dhënë diku tjetër në aplikim apo vendim, tregoni një 

referencë për elementin e të dhënave në fjalë. 
 

2/5. Numri i identifikimit të magazinimit të përkohshëm 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Nëse është e zbatueshme, shënoni çdo numër identifikues të caktuar nga autoritetet doganore të vendim-marrjes 

për magazinimin e përkohshëm. 



  
 
 

Grupi 3 - Palët 

3/1. Aplikuesi/ Mbajtësi i autorizimit ose vendimit 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

Aplikimi: 

Aplikuesi është personi i cili aplikon tek  autoritetet doganore për autorizim.  

Shënoni emrin dhe adresën e personit në fjalë. 
 

Vendimi/autorizimi: 

Mbajtësi i vendimit është personi të cilit i është lëshuar vendimi. 

Mbajtësi i autorizimit është personi të cilit i është lëshuar autorizimi. 

3/2. Aplikuesi/ mbajtësi i autorizimit ose identifikimi i vendimit 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 

Aplikuesi: 
Aplikuesi është personi i cili aplikon pranë autoriteteve doganore për një vendim. 

 
Shënoni  numrin e regjistrimit dhe numrin e identifikimit të operatorëve ekonomikë (numri RIOE), të personit në 

fjalë, siç parashikohet në nenin 1 (18). 
 

Në rast të një aplikimi të bërë duke përdorur teknikën elektronike të përpunimit të të dhënave, numri RIOE i 

aplikuesit  jepet gjithmonë. 
 

Vendimi: 

Mbajtësi i vendimit është personi për të cilin  është lëshuar vendimi. 

Mbajtësi i autorizimit është personi për të cilin  është lëshuar                                                                      

autorizimi. 

3/3. Përfaqësuesi 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Nëse aplikuesi i treguar në D.E. 3/1 Aplikuesi/ Mbajtësi i autorizimit ose vendimit ose D.E. 3/2 Aplikuesi/ 

mbajtësi identifikimit të autorizimit ose vendimit  është i përfaqësuar, siguroni  informacionet përkatëse për 

përfaqësuesin. 
 

Nëse kërkohet nga autoriteti doganor i vendim-marrjes në përputhje me nenin 25 (2) të Kodit, siguroni një kopje të 

kontratës përkatëse, autorizimin apo ndonjë dokument tjetër i cili vërteton statusin e përfaqësuesit. 
 

3/4. Identifikimi i përfaqësuesit 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Nëse aplikuesi i treguar në D.E. 3/1 Aplikuesi / Mbajtësi i autorizimit ose vendimit ose D.E. 3/2 Aplikuesi/ mbajtësi 

i identifikimit të autorizimit ose vendimit, ka përfaqësues, shkruani numrin RIOE  të përfaqësuesit. 

 
Nëse kërkohet nga autoriteti doganor i vendim-marrjes në përputhje me nenin 25 (2) të Kodit, siguroni një kopje të 

kontratës përkatëse, autorizimin apo ndonjë dokument tjetër i cili vërteton statusin e përfaqësuesit. 
 

3/5. Emri dhe detajet e personit përgjegjës për çështjet doganore 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Informacioni i kontaktit, duke përfshirë edhe numrin e faksit, nëse është e zbatueshme, të personit në fjalë, i cili 

mund të përdoret  për kontakt dhe komunikim të mëtejshëm në lidhje me çështjet doganore. 



  
 
 

3/6. Personi i kontaktit përgjegjës për aplikimin 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Personi i kontaktit do të jetë përgjegjës për mbajtjen në kontakt me doganën për sa i përket aplikimit. 
 

Ky informacion do të sigurohet vetëm nëse është i ndryshëm nga personi përgjegjës për çështjet doganore, siç 

parashikohet në D.E. 3/5 Emri dhe detajet e personit të kontaktit përgjegjës për çështjet doganore. 

 
Shënoni emrin e personit të  kontaktit si dhe secilën prej këtyre në vijim:  
numrin e telefonit, adresën e  e-mailit (mundësisht të një llogarie funksionale) dhe, nëse është e aplikueshme, 
numrin e faksit. 

 
3/7. Personi përgjegjës i shoqërisë aplikuese ose ushtron  kontroll mbi menaxhimin  

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Për qëllime të Nenit 41 (a) të Kodit, shkruani emrin (at) dhe detajet e plota të personit (ave) në fjalë në bazë të 
themelimit / formës ligjore të shoqërisë aplikuese, në mënyrë të veçantë: drejtori / menaxheri i shoqërisë, 
drejtorët e këshillit dhe anëtarët e këshillit, nëse ka ndonjë të tillë. Detajet duhet të përmbajnë: emrin e plotë dhe 
adresën, datën e lindjes dhe numrin e identifikimit. 

 
3/8. Pronari i mallrave 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Kur është e aplikueshme sipas nenit përkatës, shkruani emrin dhe adresën e pronarit jo shqiptar të mallrave për t'u 
vendosur nën regjimin e lejimit të përkohshëm, siç përshkruhet në D.E. 5/1. Kodi Mallrave dhe D.E. 5/2. 
Përshkrimi i mallrave. 

 
Grupi 4 – Datat, orët, periudhat dhe vendet 

 
 

4/1. Vendi 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Aplikimi: 

Vendi në të cilin aplikimi është nënshkruar ose ndryshe autentifikuar. 

 
Vendimi: 

Vendi  në  të  cilin  është  dhënë  autorizimi  apo  vendimi  në  lidhje  me  informacionin  detyrues  të  origjinës  ose 

rimbursimin ose faljen e detyrimeve të importit ose të eksportit. 
 

4/2. Data 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Aplikimi: 
Datën në të cilën aplikuesi ka nënshkruar ose autentifikuar aplikimi. 

 
Vendimi: 
Data në të cilën është marrë autorizimi apo vendimi në lidhje me informacionin detyrues ose rimbursimin ose 
faljen e detyrimeve të importit ose të eksportit. 

 
4/3. Vendi ku mbahen ose aksesohen llogaritë kryesore për qëllime doganore 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Llogaritë kryesore për qëllime doganore të përmendura në nenin 27 (1) nënparagrafi 3 i Kodit janë ato llogari që 

konsiderohen nga autoritetet doganore si llogari kryesore për qëllime doganore duke i lejuar autoriteteve doganore 

të mbikëqyrin dhe monitorojnë të gjitha aktivitetet të cilat mbulohen nga autorizimi në fjalë. Materialet ekzistuese 

tregtare, tatimore të aplikuesit ose materiale të tjera të kontabilitetit, mund të pranohen si llogari kryesore për 

qëllime doganore, në qoftë se ata lehtësojnë kontrollet e auditimit. 



  
 
 

Shkruani adresën e plotë të vendndodhjes, duke përfshirë vendin ku llogaritë kryesore janë të destinuara për t'u 
mbajtur ose janë të destinuara të jenë të aksesueshme. OKB-ja / LOCODE mund të zëvendësojnë adresën, në qoftë se 
ajo u siguron një identifikim të qartë të vendndodhjes në fjalë. 

 
Kolona 1a dhe 1b e tabelës: 

 
Në rast të informacionit detyrues, informacioni duhet të jepet vetëm kur vendi është i ndryshëm nga të dhënat e 
siguruara për identifikimin e aplikuesit. 

 
4/4. Vendin ku mbahen të dhënat 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Shkruani adresën e plotë të vendndodhjes(ve) duke përfshirë degën doganore ku mbahen ose synohen të mbahen të 
dhënat e kërkuesit. OKB-ja / LOCODE mund ta zëvendësojë adresën, në qoftë se ajo i siguron një identifikim të 
qartë të vendndodhjes në fjalë. 

 
Ky informacion është i nevojshëm për të identifikuar vendndodhjen e të dhënave që kanë të bëjnë me mallrat e 

vendosura nën adresën e parashikuar në D.E. 4/8. Vendndodhja e mallrave. 
 

4/5. Vendi i parë i përdorimit ose përpunimit 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Duke përdorur kodin përkatës, shkruani adresën e vendit në fjalë. 
 

4/6. [E kërkuar] Data e fillimit të vendimit 
 

Kolonat 1a dhe 1b të tabelës: 
 

Data në të cilën fillon vlefshmëria e vendimit në lidhje me informacionin detyrues. 
 

Kolona 2 e tabelës: 
 

Tregoni ditën, muajin dhe vitin, në përputhje me nenin 29. 
 

Kolonat 3; 4a; 5; 6a; 6b; 7a për 7E, 8a të 8E dhe 9a në 9F të tabelës: 
 

Aplikimi: 

Aplikuesi mund të kërkojë që vlefshmëria e autorizimit të fillojë në një ditë të caktuar. Kjo datë megjithatë duhet të 

marrë parasysh afatet e përcaktuara në nenin 27 (2) dhe (3) të Kodit dhe data e kërkuar nuk mund të jetë më e 

hershme se data e shënuar në nenin 27 (4) të Kodit. 
 

Vendimi: 

Data në të cilën autorizimi hyn në fuqi. 
 

Kolona 4b e tabelës: 
 

Aplikimi: 

Aplikuesi mund të kërkojë që vlefshmëria e autorizimit të fillojë në një ditë të caktuar. Kjo datë megjithatë duhet të 

marrë parasysh afatet e përcaktuara në nenin 27 (2) dhe (3) të Kodit dhe nuk mund të jetë më e hershme se data e 

shënuar në nenin 27 (4) të Kodit. 
 

Vendimi: 

Data e fillimit të periudhës së parë operative e caktuar nga autoriteti për qëllime të llogaritjes së afatit të shtyrë për 

pagesë. 
 

4/7. Data e përfundimit të  
vendimit                                                                    

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Data në të cilën përfundon vlefshmëria e autorizimit ose vendimit në lidhje me informacionin detyrues. 



  
 
 

4/8. Vendndodhja e mallrave 
 

Kolona 4c e tabelës: 
 

Shënoni emrin dhe adresën e vendndodhjes në fjalë, duke përfshirë kodin postar, nëse kjo është e aplikueshme. Në 

rast se aplikimi paraqitet duke përdorur teknikën elektronike të përpunimit të të dhënave, atëherë kodi përkatës 

mund të zëvendësojë adresën, në qoftë se ajo i siguron një identifikim të qartë të vendndodhjes në fjalë. 

 
Kolona 7e e tabelës: 

 
Duke përdorur kodin përkatës, shënoni identifikuesin e vendndodhjes ku bëhet peshimi i 
bananeve. 

 
Kolonat nga 7B deri në 7D të tabelës: 

 
Duke përdorur kodin përkatës, shënoni identifikuesin e vendit ku mallrat mund të gjenden kur vendosen nën një 

regjim doganor. 
 

Kolona 9a e tabelës: 
 

Duke përdorur kodin përkatës, shkruani identifikuesin e vendit (eve) ku mallrat do të merren sipas operacionit TIR. 
 

Kolona 9b e tabelës: 
 

Duke përdorur kodin përkatës, shënoni identifikuesin e vendit (eve) ku mallrat do të vendosen nën regjimin e 

transitit të Bashkimit. 
 

Kolona 9c e tabelës: 
 

Duke përdorur kodin përkatës, shënoni identifikuesin e vendit (eve) ku mallrat do të merren nën regjimin e 

transitit të Bashkimit. 
 

4/9. Vendi(et) i përpunimit apo përdorimit 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Duke përdorur kodin përkatës, tregoni adresën e vendit (eve) përkatës. 
 
4/10. Zyra(at) doganore  e vendosjes në regjim  

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Shëno zyrën(at) e propozuar doganore siç parashikohet në nenin 1 (17). 

 
4/11. Zyra(at) doganore të shfuqizimit 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Shëno zyrën(at) e propozuar doganore. 

 
4/12. Zyra doganore e garancisë 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Tregoni zyrën doganore në fjalë. 

 
4/13. Zyra doganore mbikqyrëse 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Tregoni zyrën doganore kompetente, siç parashikohet në nenin 1 (35). 



  
 
 

4/14. Zyra(at) doganore të destinacionit 
 

Kolonat 9a dhe 9c të tabelës: 
 

Tregoni zyrën(at) doganore të destinacionit përgjegjës për vendin ku mallrat janë pranuar nga pritësi i autorizuar. 
 

Kolona 9f e tabelës: 
 

Tregoni zyrën(at) doganore të destinacionit kompetent për aeroportin(et)/ portin(et) e destinacionit. 
 

4/15. Zyra(at) doganore të nisjes 
 

Kolona 9b e tabelës: 
 

Tregoni zyrën(at) doganore të nisjes përgjegjëse për vendin ku mallrat do të vendosen nën regjimin e transitit  
 

Kolona 9f e tabelës: 
 

Tregoni zyrën(at) doganore të nisjes kompetente për aeroportin(et)/ portin(et) e nisjes. 
 

4/16. Afati 
 

Kolona 6b e tabelës: 
 

Tregoni afatin kohor në minuta gjatë së cilës zyra doganore mund të kryejë kontrolle para nisjes së mallrave. 
 

Kolona 7b e tabelës: 
 

Tregoni afatit në minuta gjatë së cilës zyra doganore e paraqitjes do të informojë zyrën doganore mbikëqyrese për 

qëllimin e saj për të kryer një kontroll para se të lëshohen mallrat. 
 

Kolona 7c e tabelës: 
 

Tregoni afatit në minuta gjatë së cilës zyra doganore mund të tregojë synimin e saj për të kryer një kontroll para se 

të lëshohen mallrat. 
 

Kolona 9a dhe 9c e tabelës: 
 

Tregoni afat kohor në minuta gjatë së cilës pritësi i autorizuar duhet të marrë lejen e shfuqizimit. 
 

Kolona 9b e tabelës: 
 

Tregoni afatin kohor të shprehur në minuta që është në dispozicion të zyrës doganore të nisjes pas depozitimit të 

deklaratës së transitit nga dërgues të autorizuar brenda së cilit ky organ mund të kryejë të gjitha kontrollet e 

nevojshme para lëshimit dhe daljes së mallrave. 
 

4/17. Periudha e mbylljes 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Shëno periudhën e përafërt të shprehur në muaj që është e nevojshme për operacionet që duhet të kryhen apo 

përdoren brenda regjimit të posaçëm të kërkuar. 
 

Tregoni nëse është e zbatueshme zgjatja automatike e periudhës për mbyllje në pajtim me nenin 132 (2). 
 

Kolona 8a e tabelës: 
 

Autoriteti vendimmarrës doganor mund të përcaktojë në autorizim që periudha e shfuqizimit përfundon në ditën e 

fundit të muajit / tremujorit / semestrit pasues pas muajit / tremujorit / semestrit gjatë së cilit ka filluar periudha e 

mbylljes. 



  
 
 

4/18. Dokumenti i mbylljes 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni, nëse është i nevojshëm përdorimi i dokumentit të mbylljes. 
 

Nëse po, shënoni afatin siç parashikohet në Nenin 154 (1), brenda së cilit mbajtësi i autorizimit do t’i ofrojë 
zyrës doganore të mbikëqyrjes dokumentin e mbylljes. 

 
Nëse është e aplikueshme, përcaktoni përmbajtjen e dokumentit të mbylljes, në përputhje me nenin 154 (3). 

 
Grupi 5 - Identifikimi i mallrave 

 
5/1. Kodi i mallrave 

 
Kolona 1a e tabelës: 

 
Aplikimi: 

Shënoni kodin e nomenklaturës doganore sipas së cilës aplikuesi pret që të klasifikohen mallrat. 
 

Vendimi: 

Kodi i Nomenklaturës doganore, sipas së cilit mallrat duhet të klasifikohen në nomenklaturën doganore. 
 

Kolona 1b e tabelës: 
 

Aplikimi: 

Titulli / nëntitulli (kodi i nomenklaturës doganore) sipas së cilit mallrat janë klasifikuar në një nivel të mjaftueshëm 

të detajuar për të mundësuar identifikimin e rregullit për përcaktimin e origjinës. Kur Kërkuesi për IDO është 

mbajtës i një IDT për të njëjtat mallra, tregoni kodin 8-shifror të Nomenklaturës së Kombinuar. 
 

Vendimi: 

Titulli / nëntitulli ose kodi 8-shifror i Nomenklaturës së kombinuar siç tregohet në kërkesë. 
 

Kolona 3 e tabelës: 
 

Shënoni kodin 8-shifror të Nomenklaturës së Kombinuar të mallrave. 
 

Kolona 4c e tabelës: 
 

Shënoni kodin 8-shifror të Nomenklaturës së Kombinuar, kodin(et) TARIC dhe, nëse është e aplikueshme, 
kodin(et) TARIC shtesë si dhe kodin(et) kombëtar shtesë të mallrave në fjalë. 

 
Kolonat nga 7c deri në 7d të tabelës: 

 
Shënoni të paktën 4 shifrat e para të kodit të Nomenklaturës së Kombinuar të mallrave në fjalë. 

 
Kolonat nga 8a deri në 8b të tabelës: 

 
Tregoni 4 shifrat e para të kodit të Nomenklaturës së Kombinuar të mallrave për t'u vendosur nën regjimin e 
përpunimit  aktiv ose pasiv. 

 
Kodi 8 shifror i Nomenklaturës së kombinuar duhet të jepet kur: 

 
do të përdoren mallrat ekuivalente ose sistemi i shkëmbimeve standarde, 

mallrat mbulohen nga Aneksi 71-02, 

mallrat nuk mbulohen nga Aneksi 71-02 dhe është përdorur kodi 22 i kushteve  ekonomike (rregulli de 
minimis). 

 
Kolona 8c e tabelës: 

 
(1) Në qoftë se aplikimi ka të bëjë me mallrat që do të vendosen nën regjimin e posaçëm, përveç atyre që janë nën 

(2) si më poshtë, atëherë shënoni, sipas rastit, kodin 8-shifror të Nomenklaturës së Kombinuar (nënndarja 1), Kodin 

TARIC (nënndarja 2) dhe, nëse është e aplikueshme, kodin(et) TARIC shtesë (nënndarja 3). 



  
 
 

(2) Në qoftë se aplikimi ka të bëjë me mallrat sipas dispozitave të posaçme (Pjesa A dhe B) të përfshira në pjesën e 

parë, Dispozitat paraprake, seksionin II të Nomenklaturës së Kombinuar (mallrat për kategori të caktuara të anijeve, 

varkave dhe barkave të tjera dhe për platformat shpuese apo të prodhimit / avion civil dhe mallrat për përdorim në 

aviacionin civil), atëherë kodet e nomenklaturës së kombinuar nuk janë të nevojshme. 
 

Kolona 8d e tabelës: 
 

Tregoni 4 shifrat e para të kodit të Nomenklaturës së Kombinuar të mallrave për t'u vendosur nën regjimin e lejimit 

të përkohshëm. 
 

Kolona 8e e tabelës: 
 

Tregoni 4 shifrat e para të kodit të Nomenklaturës së Kombinuar të mallrave për t'u vendosur nën regjimin e 

magazinimit doganor. 
 

Nëse aplikimi mbulon një numër artikujsh të mallrave të ndryshëm, ateherë elementi i të dhënave nuk mund të 

plotësohet. Në këtë rast, përshkruani natyrën e mallrave që do të ruhen në objektin e magazinimit në fjalë në D.E. 

5/2. Përshkrimi i mallrave. 
 

Kur mallrat ekuivalente përdoren nën magazinim doganor, atëherë duhet të jepet kodi 8 shifror i Nomenklaturës  së 

kombinuar të mallrave. 

5/2. Përshkrimi i mallrave 

Kolona 1a e tabelës: 

Aplikimi: 

Përshkrim  i  detajuar  i  mallrave  që  lejojnë  identifikimin  e  tyre  dhe  përcaktimin  e  klasifikimit  të  tyre  në 

nomenklaturen doganore. Kjo duhet të përfshijë detaje të përbërjes së mallrave dhe çdo mënyrë ekzaminimi të 

përdorur për përcaktimin e saj, ne rastet kur klasifikimi varet nga kjo. Çdo detaj që aplikuesi konsideron si 

konfidencial, duhet të futet në D.E. II / 3 Emërtimi tregtar dhe informacionet shtesë të Kreut II. 
 

Vendimi: 
Përshkrimi i mallrave në detaje të mjaftueshme për të lejuar njohjen e tyre pa asnjë dyshim dhe duke bërë të 
mundur lehtësisht lidhjen e mallrave të përshkruara në vendimin IDT me mallrat e paraqitura për zhdoganim. Ai 
nuk duhet të përmbajë ndonjë detaj që aplikuesi ka shënuar si konfidencial në kërkesën IDT. 

 
Kolona 1b e tabelës: 

 
Aplikimi: 
Përshkrim i detajuar i mallrave duke lejuar identifikimin e tyre. 

 
Vendimi: 
Përshkrimi i mallrave në detaje të mjaftueshme për të lejuar njohjen e tyre pa asnjë dyshim dhe duke bërë të 
mundur lehtësisht lidhjen e mallrave të përshkruara në vendimin IDO me mallrat e paraqitura. 

 
Kolona 3 e tabelës: 

 
Tregoni përshkrimin tregtar të mallrave. 

 
Kolona 4c e tabelës: 

 
Tregoni një përshkrim të zakonshëm tregtar të mallrave ose përshkrimin e tyre tarifor. Përshkrimi duhet të 

korrespondojë me atë të përdorur në deklaratën doganore të përmendur në D.E. Kreu VIII/1, për shlyerjen. 

Deklaroni numrin, llojin, shenjat dhe numrat e identifikimit të pakove. Në rastin e mallrave të paketuara, tregoni 

numrin e objekteve ose shpreheni "në masë". 
 

Kolonat 7a deri në 7d dhe 8d të tabelës: 
 

Tregoni përshkrimin tregtar dhe / ose teknik të mallrave. Përshkrimi tregtar dhe / ose teknik duhet të jetë mjaft i 

qartë dhe i detajuar për të mundësuar marrjen e vendimit për aplikimin. 



  
 
 

Kolona 8a dhe 8b e tabelës: 
 

Tregoni përshkrimin tregtar dhe / ose teknik të mallrave. 
 

Përshkrimi tregtar dhe / ose teknik duhet të jetë mjaft i qartë dhe i detajuar për të mundësuar marrjen e vendimit 

për aplikimin. Kur është planifikuar për të përdorur mallrat ekuivalente ose sistemin standard të këmbimit, jepni 

detaje në lidhje me cilësinë tregtare dhe karakteristikat teknike të mallrave. 
 

Kolona 8c e tabelës: 
 

Tregoni përshkrimin tregtar dhe / ose teknik të mallrave. Përshkrimi tregtar dhe / ose teknik duhet të jetë mjaft i 

qartë dhe i detajuar për të mundësuar marrjen e vendimit për aplikimin. 
 

Nëse aplikimi lidhet me mallrat sipas dispozitave të veçanta (Pjesa A dhe B) të përfshira në pjesën e parë, Dispozitat 

paraprake, seksionin II të Nomenklaturës së Kombinuar (mallrat për kategori të caktuara të anijeve, varkave dhe 

barkave  të  tjera  dhe  për  platformat  shpuese  apo  të  prodhimit /  avionët  civilë  dhe  mallrat  për  përdorim  në 

aviacionin civil), atëherë aplikuesi duhet të deklarojë për shembull: "Aviacioni civil dhe pjesët e tyre / dispozita të 

veçanta, pjesa B e Nomenklaturës së kombinuar '. 
 

Kolona 5 dhe 8e e tabelës: 
 

Shënoni të paktën nëse mallrat janë mallrat bujqësore dhe / ose industriale. 
 

5/3. Sasia e mallrave 
 

Kolona 1a e tabelës: 
 

Ky element i të dhënave do të përdoret vetëm në rastet kur është dhënë periudha e përdorimit të zgjatur, duke 

treguar sasinë e mallrave që mund të zhdoganohen përmes doganës gjatë kësaj periudhe të përdorimit të zgjatur, si 

dhe njësitë e saj. Njësitë duhet të shprehen në njësi shtesë brenda kuptimit të Nomenklaturës së Kombinuar (Aneksi I 

i Rregullores së Këshillit (KEE) Nr 2658/87). 
 

Kolona 4c e tabelës: 
 

Shkruani sasinë neto të mallrave të shprehur në njësi shtesë brenda kuptimit të Nomenklaturës së Kombinuar 

(Aneksi I i Rregullores së Këshillit (KEE) Nr 2658/87). 
 

Kolona 7b dhe 7d e tabelës: 
 

Shkruani sasinë e përafërt të mallrave për t'u vendosur nën regjimin doganor duke përdorur thjeshtëzimin e dhënë, 
në baza mujore. 

 
Kolonat 8a deri në 8d të tabelës: 

 
Shkruani sasinë e përafërt totale të mallrave të destinuara për t'u vendosur nën regjimin e posaçëm gjatë periudhës 
së vlefshmërisë së autorizimit. 

 
Nëse kërkesa ka të bëjë me mallra sipas dispozitave të posaçme (Pjesa A dhe B) të përfshira në pjesën e parë, 
Dispozitat paraprake, seksionin II i Nomenklaturës së Kombinuar (mallrat për kategori të caktuara të anijeve, 
varkave dhe barkave të tjera dhe për platforma shpuese apo të prodhimit / avionët civilë dhe mallrat për përdorim 
në aviacionin civil), atëherë nuk është e nevojshme për të dhënë detaje në lidhje me sasinë e mallrave. 

 
5/4. Vlera e mallrave 

 
Kolona 4b e tabelës: 

 
Jepni informacion në lidhje me vlerën e mallrave të destinuara për t'u mbuluar nga autorizimi. 

 
Kolonat 8a; 8b dhe 8d të tabelës: 

 
Shkruani vlerën maksimale të përafërt në euro të mallrave të destinuara për t'u vendosur nën regjimin e posaçëm. 

Vlera mund të tregohet gjithashtu në një tjetër monedhë përveç euros. 



   
 
 

Kolona 8c e tabelës: 
 

Shkruani vlerën maksimale të përafërt në euro të mallrave të destinuara për t'u vendosur nën regjimin e posaçëm. 

Vlera mund të tregohet gjithashtu në një tjetër monedhë përveç euros. 
 

5/5. Norma e prodhimit 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni normën e përafërt të prodhimit apo normë mesatare të përafërt të prodhimit, ose kur është e nevojshme, 

metodën e përcaktimit të kësaj norme. 
 

5/6. Mallrat ekuivalente 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Mallrat ekuivalente konsistojnë në mallrat shqiptare të cilat janë ruajtur, përdorur ose përpunuar në vend të 

mallrave të vendosura nën një regjim të posaçëm përveç transitit. 
 

Aplikimi: 

Kur planifikohet që të përdoren mallrat ekuivalente, deklaroni kodin 8-shifror të Nomenklaturës së Kombinuar, 

cilësinë tregtare dhe karakteristikat teknike të mallrave ekuivalente për t’u mundësuar autoriteteve doganore të 

bëjnë krahasimet e nevojshme mes mallrave ekuivalente dhe mallrave që ato zëvendësojnë. 
 

Kodet  përkatëse  të  parashikuara  D.E.  5/8.  Identifikimi  i  mallrave  mund  të  përdoret  për  të  sygjeruar  masa 

mbështetëse, të cilat mund të jenë të dobishme për këtë krahasim. 
 

Tregoni nëse mallrat jo-shqiptare do të jenë subjekt i detyrimeve anti-dumping, kundërbalancuese, të mbrojtjes ose 

ndonjë detyrimi tjetër shtesë që rezulton nga një pezullim i konçesioneve, në qoftë se ata janë deklaruar për 

vendosje në qarkullim të lirë. 
 

Autorizimi: 
Specifikoni masat që duhen vendosur në mënyrë që të përmbushen kushtet për përdorimin e mallrave  ekuivalente. 

 
Kolona 8a e tabelës: 

 
Nëse mallrat ekuivalente janë në një fazë më të avancuar të prodhimit, ose janë në një gjendje më të mirë se sa 
mallrat  shqiptare (në rastin e riparimit), shënoni të dhënat përkatëse. 

 
5/7. Produktet e përpunuara 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Shkruani detajet e të gjitha produkteve të përpunuara që rezultojnë nga operacionet, duke treguar produktin 
kryesor të përpunuar dhe produktet dytësore të përpunuara të cilat janë nënproduktet e operacioneve të 
përpunimit, përveç produktit kryesor të përpunuar, sipas rastit. 

 
Kodi i Nomenklaturës së kombinuar dhe Përshkrimi: shënime në lidhje me D. E. 5/1. do të zbatohet Kodi i mallrave 
dhe 5/2. Përshkrimi i mallrave. 

 
5/8. Identifikimi i mallrave 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Shkruani masat e synuara të identifikimit, duke përdorur të paktën një nga kodet përkatëse. 

 
Kolonat 8a; 8b dhe 8e të tabelës: 

 
Ky informacion nuk përfundon në rastin e regjimit të  magazinimit doganor, përpunimit aktiv ose përpunimit pasiv 

me mallrat ekuivalente. D. E. 5/6. Në vend të tyre duhet të përdoren mallrat ekuivalente. 
 

Ky informacion nuk do të jepet në rastin e regjimit të përpunimit pasiv me sistemin standard të shkëmbimit. D.E. 

XVIII / 2 Në vend të tyre do të plotësohet zëvendësimi i produkteve në Kreun XVIII. 



   
 
 

5/9. Kategoritë e përjashtuara ose lëvizja e mallrave 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Duke përdorur kodin 6-shifror të nomenklaturës për sistemin e harmonizuar, përcaktoni mallrat e përjashtuara nga 

thjeshtëzimi. 
 

Grupi 6 - Kushtet dhe afatet 
 

6/1. Ndalimet dhe kufizimet 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni ndonjë ndalim apo kufizim në nivel kombëtar të cilët janë të zbatueshëm për mallrat dhe/ 

ose për regjimin përkatës. 
 

Specifikoni autoritetet kompetente të cilat janë përgjegjëse për kontrollet apo formalitetet që duhet të kryhen para 

lëshimit të mallit. 
 

6/2. Kushtet ekonomike 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Regjimi i përpunimit aktiv ose pasiv mund të përdoret vetëm kur interesat thelbësore të prodhuesve shqipatë, nuk 

do të ndikohen negativisht nga ndonjë autorizim për regjimin e përpunimit (kushtet ekonomike). 
 

Në shumicën e rasteve nuk nevojitet ndonjë shqyrtim i kushteve ekonomike. Megjithatë, në raste të caktuara një 

shqyrtim  i tillë duhet të kryhet në nivel kombëtar. 
 

Të paktën një prej kodeve përkatëse të përcaktuara për kushtet ekonomike duhet të përdoret për çdo kod të 

Nomenklaturës së Kombinuar i cili tregohet në D.E. 5/1. Kodi i mallrave. Aplikuesii mund të japë detaje të tjera, në 

mënyrë të veçantë, kur nevojitet shqyrtimi i kushteve ekonomike. 
 

6/3. Vërejtje të përgjithshme 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Informacione të përgjithshme mbi detyrimet dhe / ose formalitetet që rezultojnë nga autorizimi. 
 

Detyrimet që rrjedhin nga autorizimi, me lidhje të veçantë me detyrimin për të informuar autoritetin vendim- 

marrës për çdo ndryshim në faktet dhe kushtet themelore, siç parashikohet në nenin 23 (2) të Kodit. 
 

Autoritetet doganore të vendim-marrjes do të specifikojnë detajet që lidhen me të drejtën e ankimimit, në përputhje 

me nenin 44 të Kodit. 
 

Kolona 4c e tabelës: 
 

Tregoni të dhënat e të gjitha aplikimeve për të cilat mallrat mbeten objekt në pritje të zbatimit të vendimit. 
 

Nëse është e mundur, vendimi duhet të përmbajë një njoftim që informon mbajtësin e vendimit se ky i fundit duhet 

t’i japë kopjen origjinale të vendimit zyrës doganore ekzekutuese të zgjedhur prej tij, gjatë paraqitjes së mallrave. 
 

Kolonat 7a dhe 7c të tabelës: 
 

Autorizimi duhet  të  specifikojë se  detyrimi për  të  paraqitur një  deklaratë plotësuese do  të  hiqet  në  rastet  e 

përshkruara në nenin 167 (2) të Kodit. 
 

Detyrimi për të paraqitur një deklaratë plotësuese mund të hiqet në qoftë se përmbushen kushtet e përcaktuara në 

nenin 146 (3). 



   
 
 

Kolonat 8a dhe 8b të tabelës: 
 

Autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv EX / IM ose të përpunimit pasiv EX / IM të cilat përfshijnë një ose më 

shumë se një degë doganore dhe autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM / EX ose të përpunimit pasiv IM 

/ EX të cilat përfshijnë më shumë se një degë doganore, përfshijnë detyrimet e parashikuara në nenin 155(1). 
 

Autorizimet për përdorimin e përpunimit aktiv IM / EX të cilat përfshijnë një shtet anëtar, do të përfshijnë detyrimin 

e parashikuar në nenin 154 (5). 
 

Specifikoni  nëse  produktet  e  përpunuara  ose  mallrat  e  vendosura  nën  regjimin  e  përpunimit  aktiv  IM  /  EX 

konsiderohen të jenë lëshuar në qarkullim të lirë në përputhje me nenin 149 (1). 
 

Kolonat 9a dhe 9c të tabelës: 
 

Specifikoni nëse ndonjë veprim është i nevojshme para se pritësi i autorizuar të mund të bëjë shkatërrimin e 

mallrave të marra. 
 

Tregoni masat operative dhe të kontrollit me të cilat duhet të pajtohet pritësi i autorizuar. Nëse është e 

aplikueshme, tregoni ndonjë kusht specifik që lidhet me marrëveshjet e transitit të kryera jashtë orarit zyrtar të 

punës së zyrës (ave) doganore të destinacionit. 
 

Kolona 9b e tabelës: 
 

Specifikoni se dërguesi i autorizuar duhet të paraqesë një deklaratë transiti në zyrën doganore të nisjes para 

çlirimit të mallit. 
 

Tregoni masat operative dhe të kontrollit me të cilat duhet të pajtohet dërguesi i autorizuar. Nëse është e 

aplikueshme, tregoni ndonjë kusht specifik që lidhet me marrëveshjet e transitit të kryera jashtë orarit zyrtar të 

punës së zyrës (ave) doganore të nisjes. 
 

Kolona 9d e tabelës: 
 

Specifikoni se praktikat e lidhura me sigurinë të përcaktuara në Aneksin A të ISO 17712 zbatohen për përdorimin e 

plumbçeve  të një lloji të veçantë: 
 

Përshkruani të  dhënat  e  kontrollit të  duhur  në  mbajtjen e  të  dhënave në  lidhje me  plumbçet  para  aplikimit  

dhe përdorimit të tyre. 
 

Përshkruani veprimet që do të ndërmerren, nëse vërehet ndonjë anomali apo ngatërrim. 

Specifikoni trajtimin e plumbçeve pas përdorimit. 

Përdoruesi i plumbçeve të një lloji të veçantë nuk do të ri-porosisë, ri-përdorë ose kopjojë numrat ose 

identifikuesit unikë të plumbçeve, përveç rasteve kur autorizohet nga autoritetet doganore. 
 

Kolona 9f e tabelës: 
 

Tregoni masat operative dhe të kontrollit me të cilat duhet të pajtohet mbajtësi i autorizimit. 
 

Grupi 7 - Aktivitetet dhe regjimet 
 

7/1. Lloji i transaksionit 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Shënoni (po / jo) nëse aplikimi lidhet me një transaksion importi ose eksporti duke specifikuar transaksionin e 

parashikuar për të cilin synohet të përdoret vendimi  IDTose IDO. Lloji i regjimit të posaçëm duhet të specifikohet. 



   
 
 

7/2. Lloji i regjimeve doganore 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni regjimin(et) doganor përkatës për të cilin ka aplikuar. Nëse është e aplikueshme, shënoni numrin e 

referencës së autorizimit përkatës, nëse ky i fundit nuk mund të rrjedhë nga ndonjë informacion tjetër në aplikim. 

Në rast se nuk është dhënë akoma autorizimi përkatës, tregoni numrin e regjistrimit të aplikimit në fjalë. 
 

7/3. Lloji i deklaratave 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni llojin e deklaratës doganore (standard, i  thjeshtuar apo hyni  në të  dhënat e deklaruesit) për të cilin 

ka aplikuar. 
 

Për deklaratat e thjeshtësuara, tregoni numrin e referencës së autorizimit, nëse ky i fundit nuk mund të rrjedhë nga 

ndonjë informacion tjetër në aplikim. Në rast se nuk është dhënë akoma autorizimi për deklarimin e thjeshtuar, 

tregoni numrin e regjistrimit të aplikimit në fjalë. 
 

Për të hyrë në të dhënat, tregoni numrin e referencës së autorizimit, nëse ky i fundit nuk mund të rrjedhë nga ndonjë 

informacion tjetër në aplikim. Në rast se nuk është dhënë akoma autorizimi për të hyrë në të dhënat, tregoni numrin 

e regjistrimit të aplikimit në fjalë. 
 

7/4. Numri i operacioneve (dërgesave) 

Kolona 4a e tabelës: 

Kur garancia e plotë përdoret për të mbuluar borxhet ekzistuese doganore ose vendosjen e mallrave nën një regjim 

të posaçëm tregoni numrin e dërgesave që lidhen me periudhën e fundit 12-mujore. 
 

Kolonat 6b; 7a, 7c dhe 7d të tabelave: 
 

Shkruani një vlerësim se sa herë në muaj aqplikuesi do të përdorë thjeshtëzimin. 
 
Kolona 7b e tabelës: 

 
Shkruani një vlerësim se sa herë në muaj dhe për cilën degë doganore, aplikuesi do të përdorë thjeshtëzimin. 

 
Kolona 9a e tabelës: 

 
Jepni një vlerësim se sa herë në muaj aplikuesi do të marrë mallra sipas operacionit TIR. 

 
Kolona 9b e tabelës: 

 
Jepni një vlerësim se sa herë në muaj aplikuesi do të dërgojë mallra nën regjimin e transitit. 

 
Kolona 9c e tabelës: 

 
Jepni një vlerësim se sa herë në muaj aplikuesi do të marrë mallra nën regjimin e transitit. 

 
Kolonat 9d deri në 9f të tabelës: 

 
Jepni një vlerësim se sa herë në muaj aplikuesi do të përdorë marrëveshjet e transitit. 

 
7/5. Detajet e aktiviteteve të planifikuara 

 
Kolonat 8a; 8b; 8c; 8e dhe 8f të tabelës: 

 
Përshkruani natyrën e aktiviteteve ose përdorimeve të planifikuara (p.sh. detajet e operacioneve sipas një kontrate 

të punës, përpunimit apo ndonjë lloj forme të zakonshme të trajtimit në bazë të përpunimit aktiv), që duhet të 

kryhen ndaj mallrave në një regjim të posaçëm. 



   
 
 

Nëse  Aplikuesi  dëshiron  të  kryejë  përpunimin  e  mallrave  nën  regjimin  e  përpunimit  aktiv  apo  

t ë përdorimit t të veçantë përfundimtar (end-use) në një magazinë doganore, në pajtim me nenin 214 të Kodit, ai duhet 

të japë detajet përkatëse. 
 

Kur është e përshtatshme, tregoni emrin, adresën dhe funksionin e personave të tjerë të përfshirë. 
 

Format  e  zakonshme  të  trajtimit  lejojnë  që  mallrat  e  vendosura  nën regjimin e magazinimit  doganor  ose  

regjimin  e përpunimit, të ruhen, të përmirësojnë pamjen e jashtme ose cilësinë e tregtimit ose të përgatiten për 

shpërndarje ose rishitje. Kur format e zakonshme të trajtimit janë të destinuara të kryhen në bazë të përpunimit 

aktiv ose pasiv, duhet të bëhet një referencë në pikën (a) përkatëse të Aneksit 71-03. 
 

Kolona 7b e tabelës: 
 

Jepni  një  pasqyrë  të  transaksioneve  të  biznesit  /  operacioneve  dhe  lëvizjes  së  mallrave  në  zhdoganim  të 

centralizuar. 

 
Kolona 8d e tabelës: 

 
Përshkruani natyrën e përdorimit të planifikuar të mallrave për t'u vendosur nën regjimin e lejimit të përkohshëm. 

Tregoni nenin përkatës i cili duhet të aplikohet për të përfituar nga përjashtimi i plotë prej detyrimeve të importit. 

Kur përfitimi nga përjashtimi i plotë prej detyrimeve të importit zbatohet në përputhje me nenet 222 ose 223, jepni 

përshkrimin dhe sasitë e mallrave që do të prodhohen. 
 

Grupi 8 - Të tjera 
 

8/1. Lloji i llogarive kryesore 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Specifikoni llojin e llogarive kryesore, duke dhënë detaje rreth sistemit që synohet të përdoret, duke përfshirë 

softëare. 
 

8/2. Lloji i të dhënave 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Specifikoni llojin e të dhënave, duke dhënë detaje rreth sistemit që synohet të përdoret, duke përfshirë softëare. 
 

 
Të dhënat duhet t’u mundësojnë autoriteteve doganore mbikëqyrjen e regjimit në fjalë, në veçanti në lidhje me 

identifikimin e mallrave të vendosura nën këtë regjim, statusin e tyre doganor si dhe lëvizjet e tyre. 

 
8/3. Qasja/akesesi ndaj të dhënave 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Specifikoni mënyrat se si të dhënat e doganave ose deklaratave të transitit do të bëhen të disponueshme për 

autoritetet doganore. 
 

8/4. Mostrat etj. 

Kolona 1a e tabelës: 

Shënoni (po / jo) nëse ndonjë mostër, fotografi, broshurë apo dokument tjetër i disponueshëm, i cili mund të 

ndihmojë autoritetet doganore për  të  bërë  klasifikimin e  saktë  të  mallrave në  nomeklaturën dogan ore,  është 

bashkëngjitur si Aneks. 
 

Nëse ka ndnjë mostër, duhet të tregohet nëse ajo duhet kthyer apo jo. 



   
 
 

Kolona 1b e tabelës: 
 

Tregoni ndonjë mostër, fotografi, broshurë apo dokument tjetër i disponueshëm në përbërjen e mallrave dhe 

materialeve përbërëse të tyre si dhe i cili mund të ndihmojë në përshkrimin e proçesit të prodhimit ose përpunimit 

që i nënshtrohen materialet. 
 

8/5. Informacioni shtesë 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Shkruani çdo informacion shtesë, nëse konsiderohet i dobishëm. 
 

8/6. Garancia 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni nëse nevojitet ndonjë garanci për autorizimin në fjalë. Nëse po, shkruani Numrin e Referencës së garancisë 

së dhënë në lidhje me autorizimin përkatës. 
 

8/7. Shuma e garancisë 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Paraqesni shumën e garancisë individuale ose, në rastin e garancisë globale, shumën ekuivalente ndaj pjesës së 

shumës referencë  të përcaktuar për autorizim të posaçëm për magazinimin e përkohshëm apo regjimin e posaçëm. 
 

8/8. Transferimi i të drejtave dhe detyrimeve 
 

Të gjitha shtyllat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Aplikimi: 

Kur aplikohet për një autorizim për transferimin e të drejtave dhe detyrimeve ndërmjet mbajtësve të regjimit, në 

përputhje me nenin 197 të Kodit, jepni informacion në lidhje transferuesit dhe formalitetet e sygjeruara të 

transferimit. Një aplikim i tillë mund t’i dorëzohet autoritetit kompetent doganor në një fazë të mëvonshme, pasi të 

jetë pranuar aplikimi dhe të jetë dhënë autorizimi për një regjim të posaçëm. 

 
Autorizimi: 

Specifikoni kushtet në të cilat mund të kryhet kalimi i të drejtave dhe detyrimeve. Nëse aplikimi për transferimin e të 

drejtave dhe detyrimeve është refuzuar, specifikoni arsyet e refuzimit. 
 

8/9. Fjalët kyçe 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Tregoni fjalët kyçe përkatëse, me të cilat autoriteti doganor kompetent kanë indeksuar vendimin në lidhje me 

informacionin e detyrueshëm. Ky indeksim (duke shtuar fjalët kyçe) lehtëson identifikimin e vendimeve përkatëse 

në lidhje me informacionin detyrues të lëshuar nga autoritetet doganore. 

 
8/10. Detajet rreth depove 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Jepni informacionin në lidhje me objektin ose ndonjë vend tjetër për ruajtje të përkohshme ose magazinim doganor i 

cili synohet të përdoret si depo. 
 

Ky informacion mund të përfshijë detaje për karakteristikat fizike të objekteve, pajisjeve të përdorura për aktivitetet 

e magazinimit dhe, në rast të objekteve të magazinimit të pajisura posaçërisht, të dhënat e tjera të nevojshme për të 

verifikuar përputhjen respektivisht me nenin 97 (b) dhe 180. 



   
 
 

8/11. Magazinimi i mallrave shqiptare 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Shënoni ( "po / jo") nëse është planifikuar për të ruajtur mallrat shqipatre në një magazinë doganore ose ambient 

magazinimi të përkohshëm. 

 
Kërkesa për ruajtjen e mallrave shqiptare mund t’i dorëzohet autoritetit doganor të vendim-marrjes në një fazë të 

mëvonshme pasi është pranuar aplikimi  dhe është dhënë autorizimi për funksionimin e depove. 
 

Kolona 8e e tabelës: 
 

Autorizimi: 

Në qoftë se objekti ka për qëllim të ruajë mallrat shqiptare  në një strukturë magazinimi për magazinimin doganor, si 

dhe të zbatohen kushtet e parashikuara në nenin 156, atëherë përcaktoni rregullat për ndarjen e kontabilitetit. 

 
8/12. Pëlqimi për publikim në listën e mbajtësve të autorizimit 

 
Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 

 
Shënoni (po  /  jo)  nëse  aplikuesi pranon të  ketë në listën publike të  mbajtësve të  autorizimit, të  dhënat e 

mëposhtme të autorizimit që ai / ajo aplikon: 

 
Mbajtësi i autorizimit 

 
Lloji i autorizimit 

 
Data e efektit ose, sipas rastit,, periudha e vlefshmërisë 

Autoritetit doganor i vendimmarrjes 

 Zyra doganore kompetente / mbikqyrëse 

8/13. Llogaritja e shumës së detyrimeve të importit në përputhje me nenin 81 (3) të Kodit 
 

Të gjitha kolonat përkatëse të përdorura të tabelës: 
 

Aplikimi: 

Shënoni ( "po / jo") nëse aplikuesi dëshiron të llogarisë detyrimet e importit në përputhje me nenin 81 (3) të Kodit. 
 

Nëse përgjigja është "jo", atëherë zbatohet neni 80 i Kodit, që do të thotë, se llogaritja e shumës së detyrimeve të 

importit bëhet në bazë të klasifikimit tarifor, vlerës doganore, sasisë, natyrës dhe origjinës së mallrave në kohën kur 

ka lindur borxhi doganor në lidhje me to. 
 

Vendimet: 

Në rast se mbajtësi i autorizimit dëshiron të llogarisë detyrimet e importit në përputhje me nenin 81 (3) të Kodit, 

atëherë autorizimi për regjimin e përpunimit aktiv do të parashikojë që produktet përkatëse të përpunuara nuk 

mund të importohen direkt ose indirekt nga mbajtësi i autorizimit si dhe të hidhen në qarkullim të lirë brenda një 

periudhe prej një viti pas ri-eksportimit të tyre. Megjithatë, produktet e përpunuara mund të importohen direkt ose 

indirekt nga mbajtësi i autorizimit dhe të hidhen në qarkullim të lirë brenda një periudhe prej një viti pas ri-

eksportimit të tyre, nëse shuma e detyrimeve të importit përcaktohet në përputhje me nenin 81 (3) të Kodit. 



   
 
 

KREU II 
 

Aplikimi dhe vendimi që lidhet me informacionin detyrues tarifor 
 

KAPITULLI 1 
 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe vendimin që lidhet me informacionin 

detyrues tarifor 

 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. I urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

II/1. Ri-lëshimi i vendimit  IDT A [*] 

II/2. Nomenklatura doganore A [*] 

II/3. Emërtimi tregtar dhe informacioni shtesë C [*]A [+] 

II/4. Arsyetimi i klasifikimit të mallrave A [+] 

II/5. Materiali i siguruar nga aplikuesi në bazë të të cilit është lëshuar vendimi 
IDT 

A [+] 

II/6. Imazhet B 

II/7. Data e aplikimit A [+] 

II/8. Data e përfundimit të përdorimit të zgjatur A [+] 

II/9. Arsyet e pavlefshmërisë A [+] 

II/10 Numri i regjistrimit të aplikimit A [+] 

 
 

Statusi dhe shenjat e treguara në tabelën me kërkesat e të dhënave si më sipër korrespondojnë me përshkrimet e 

dhëna në Kreun I, Kapitulli I. 
 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe vendimin në lidhje me 
informacion detyrues tarifor 

 
Hyrje 

 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në 
tabelën e kërkesave të të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 

 
II / 1. Ri-lëshimi i vendimit BTI 

 
Shënoni (po / jo), nëse aplikimi ka të bëjë me ri-lëshimin e një vendimi IDT. Nëse po, jepni detajet përkatëse. 

 
II / 2. Nomenklatura doganore 

 
Shënoni se në cilën nomenklaturë klasifikohen mallrat, duke vendosur 'x' në vetëm një kuti. 

Nomenklaturat e listuara janë si më poshtë: 

- Nomenklatura e Kombinuar (NK), e cila përcakton klasifikimin tarifor të mallrave në R.SH. sipas nivelit 8-
shifror, 

 
- TARIC, i cili përbëhet nga një shtesë prej 9 dhe 10 shifrash të cilat pasqyrojnë masat tarifore dhe jo-tarifore në 
R.SH, të tilla si pezullimet e tarifave, kuotave tarifore, detyrimeve anti-dumping, etj, dhe mund të përbëhet edhe 
nga kodet shtesë TARIC dhe Kodet kombëtare shtesë nga shifra e 11-të e në vazhdim, 

 
- Nomenklatura e rimbursimit, e cila i referohet nomenklaturës së produktit bujqësor për rimbursimet e eksportit. 

Nëse nomenklatura nuk është një nga ato të listuara, përcaktoni nomenklaturën në fjalë. 



   
 
 

II / 3. Emërtimi tregtar dhe informacioni shtesë 
 

Aplikimi: 
Tregoni të dhënat të cilat aplikuesi dëshiron të trajtohen si konfidenciale, duke përfshirë numrin e markës tregtare 
dhe numrin e modelit të mallit. 

 
Në raste të caktuara, duke përfshirë edhe ato ku mostrat janë dhënë, administrata e interesuar mund të marrë 
fotografi (psh të mostrave të siguruara), ose të kërkojë një laborator për analizë. Aplikuesi duhet të shprehë në 
mënyrë të qartë, nëse këto fotografi, rezultatet e analizës, etj, si një e tërë ose pjesërisht, do të trajtohen si 
konfidenciale. Çdo informacion i tillë, që nuk  është projektuar si konfidencial, do të publikohet në bazën e të 
dhënave publike  online  dhe do të jetë i disponueshëm në internet. 

 
Vendimi: 
Kjo fushë e të dhënave do të përmbajë të gjitha të dhënat të cilat aplikuesi ka shënuar si konfidenciale në aplikimin 
IDT, si dhe çdo informacion të shtuar nga autoriteti doganore kompetent, që ky autoritet i konsideron të jenë 
konfidenciale. 

 
II / 4. Arsyetimi i klasifikimit të mallrave 

 
Treguesi i dispozitave përkatëse të akteve apo masave në bazë të të cilit mallrat janë klasifikuar në nomenklaturën 
doganore, tregohet në elementin e të dhënave 5/1 Kodi i Mallrave në Kreun I. 

 
II / 5. Materiali i dhënë nga aplikimi në bazë të të cilit është lëshuar vendimi IDT 

 
Tregoni, nëse vendimi IDT është lëshuar në bazë të një përshkrimi, broshure, fotografie, mostre ose dokumenti 
tjetër të ofruar nga aplikuesi. 

 
II / 6. Imazhet 

 
Kur është e përshtatshme, çdo imazh lidhet me mallrat që klasifikohen. 

 
II / 7. Data e aplikimit 

 
Data në të cilën autoriteti kompetent doganor i përmendur në nenin 27 (1) nënparagrafi 3 i Kodit, ka pranuar 
kërkesën. 

 
II / 8. Data e fundit e përdorimit të zgjatur 

 
Vetëm në rastet kur është dhënë periudha e përdorimit të zgjatur, shënoni datën e përfundimit të periudhës kohore 
për të cilën mund të përdoret  ende vendimi  IDT. 

 
II / 9. Arsyet e pavlefshmërisë 

 
Vetëm në rastet kur vendimi IDT shfuqizohet para përfundimit normal të vlefshmërisë së tij, tregoni arsyen e 
pavlefshmërisë duke futur kodin përkatës. 

 
II / 10. Numri i regjistrimit të aplikimit 

 
Referenca unike e aplikimit të pranuar, që është caktuar nga autoriteti kompetent doganor. 

 
KREU III 

 
Aplikimi dhe vendimi në lidhje me informacionin detyrues të origjinës 

 
KAPITULLI 1 

 
Kërkesat e të dhënave specifike për aplikimin dhe vendimin në lidhje me informacionin detyrues të origjinës 

 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

III/1. Bazat ligjore A [*] 

III/2. Përbërja e mallrave A 

III/3. Informacioni që mundëson përcaktimin e origjinës A [*] 



   
 

 
 
 
 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

III/4. Tregoni cilat të dhëna duhet të trajtohen si konfidenciale A 

III/5. Vendi i origjinës dhe kuadri ligjor A [+] 

III/6. Arsyetimi i vlerësimit të origjinës A [+] 

III/7. Çmimi EXW A 

III/8. Materialet e përdorura, vendi i origjinës, kodi dhe vlera e Nomenklaturës së 
kombinuar 

A [+] 

III/9. Përshkrimi i përpunimit të kërkuar me qëllim marrjen e origjinës A [+] 

III/10. Gjuha A [+] 

 

 
Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e 
dhënë në Kreun I, Kapitulli 1 

 
KAPITULLI 2 

 
Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikim dhe vendimin në lidhje me 

informacionin detyrues të origjinës 
 

Hyrje 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në 
tabelën me kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 

 
III / 1. Bazat ligjore 

 
Tregoni bazën ligjore në fuqi, për qëllimet e neneve 59 dhe 63 të Kodit. 

 
III / 2. Përbërja e mallrave 

 
Tregoni përbërjen e mallrave dhe çdo mënyrë shqyrtimi të përdorur për të përcaktuar këtë dhe çmimin e tyre EXW, 
sipas nevojës. 

 
III / 3. Informacioni që mundëson përcaktimin e origjinës 

 
Jepni informacion duke mundësuar përcaktimin e origjinës, materialet e përdorura dhe origjinën e tyre, klasifikimin 
tarifor, vlerat korresponduese dhe një përshkrim të rrethanave (rregullat për ndryshimin tarifor, vlerën e shtuar, 
përshkrimin e operacionit ose procesit, ose ndonjë rregull tjetër të veçantë ) duke bërë të mundur plotësimin e 
kushteve që lidhen me përcaktimin e origjinës. Në veçanti, duhet të përmendet rregulli i saktë i zbatuar i origjinës si 
dhe origjina e parashikuar për mallrat. 

 
III / 4. Tregoni se cilat të dhëna duhet të trajtohen si konfidenciale 

 
Aplikues :      
Aplikuesi  mund të tregojë ndonjë nga të dhënat që duhet të trajtohen si konfidenciale. 

 
Çdo informacion, që nuk tregohet si konfidencial në aplikim, mund të bëhet i disponueshëm në internet pasi të jetë 
lëshuar vendimi. 

 
Vendimi: 
Të dhënat të cilat aplikuesi ka treguar si  konfidenciale në  aplikimin IDO, si  dhe  çdo informacion i  shtuar nga 

autoriteti doganor  kompetent, informacion që ky autoritet e konsideron si konfidencial, duhet të shënohet si i tillë 

në vendim. 
 

Çdo informacion, që nuk tregohet si konfidencial në vendim, mund të bëhet i disponueshëm në internet. 



   
 
 

III / 5. Vendi i origjinës dhe kuadri ligjor 
 

Vendi i origjinës i përcaktuar për mallrat nga autoriteti doganor, për të cilin është lëshuar vendimi si dhe treguesi i 
kuadrit ligjor (jo-preferencial / preferencial, referenca për marrëveshje, konventë, vendim, rregullore, etj). 

 
Në rast se origjina preferenciale nuk mund të përcaktohet për mallrat në fjalë, atëherë termi "pa origjinë 'dhe një 
tregues i kuadrit ligjor duhet të përmenden në vendimin IDO. 

 
III / 6. Arsyetimi i vlerësimit të origjinës 

 
Arsyetimi i vlerësimit të origjinës nga autoriteti doganor (mallra të përfituara tërësisht, transformimi i fundit i 
konsiderueshëm, punime apo proçese të mjaftueshme, kumulimi i origjinës, etj). 

 
III / 7. Çmimi EXW 

 
Nëse kërkohet për përcaktimin e origjinës, ai është një element i detyrueshëm i të dhënave. 

 
III / 8. Materialet e përdorura, vendi i origjinës, kodi dhe vlera e Nomenklaturës së Kombinuar 

 
Nëse kërkohet për përcaktimin e origjinës, ai është një element i detyrueshëm i të dhënave. 

 
III / 9. Përshkrimi i përpunimit i kërkuar me qëllim marrjen e origjinës 

 
Nëse kërkohet për përcaktimin e origjinës, ai është një element i detyrueshëm i të dhënave. 

 
III / 10. Gjuha 

 
Treguesi i gjuhës në të cilën lëshohet IDO. 

 
TITULLI IV 

 
Aplikimi dhe autorizimi për statusin e operatorit ekonomik të autorizuar  

 
KAPITULLI 1 

 
Kërkesat specifike të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për statusin e operatorit ekonomik të 

autorizuar 
 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

IV/1. Statusi ligjor i aplikuesit A [*] 

IV/2. Data e themelimit A [*] 

IV/3. Roli(et) i aplikuesit në zinxhirin ndërkombëtar të furnizimit A [*] 

IV/4. Degët doganore ku zhvillohen aktivitetet e lidhura me doganën A [*] 

IV/5. Informacioni për kalimin e kufirit A [*] 

IV/6. Thjeshtëzimet dhe lehtësirat e dhëna tashmë, certifikatat e sigurisë dhe / ose 
të sigurisë të nxjerra në bazë të konventave ndërkombëtare, për standardin 
ndërkombëtar të Organizatës Ndërkombëtare për Standardizimin, ose 
standardin  evropian  të  organeve  Evropiane  për  Standardizimin,  ose 
certifikatat e barasvlershme OEA të lëshuara në vendeve të treta. 

A [*] 

IV/7. Pëlqimi për shkëmbimin e informacionit në autorizimin OEA në mënyrë që të 
sigurohet funksionimi i duhur i sistemeve të përcaktuara në marrëveshjet 
ndërkombëtare / marrëveshjeve me vendet e treta që lidhen me përkufizimin 
e  njohjes  reciproke  të  statusit  të  operatorit  të  autorizuar  ekonomik  dhe 
masave që lidhen me sigurinë. 

A [*] 

IV/8.  Vendndodhja e p ër hers hme  e  biznes it  A 

IV/9. Zyra(at) ku mbahen dhe aksesohen dokumentat doganore A [*] 

IV/10. Vendi ku zhvillohen aktivitetet e përgjithshme të menaxhimit logjistik A [*] 

IV/11. Aktivitetet e biznesit A [*] 



   
 
 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme, korrespondojnë me përshkrimin e 

dhënë në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat specifike të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për statusin e 

operatorit ekonomik të autorizuar  
 

Hyrja 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në 

tabelën me kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave 
 

IV / 1. Statusi ligjor i aplikuesit 
 

Statusi ligjor siç është përmendur në dokumentin e themelimit. 
 

IV / 2. Data e themelimit 
 

Me numra - ditën, muajin dhe vitin e themelimit. 
 

IV / 3. Roli (et) i aplikimit  në zinxhirin ndërkombëtar të furnizimit 
 

Duke përdorur kodin e duhur, tregoni rolin e aplikuesit  në zinxhirin e furnizimit. 
 

IV / 4. Vendet ku zhvillon aktivitetet që lidhen me doganën 
 

Futni kodin(et) e vendit përkatës. Në rast se aplikuesi vepron me një magazinë ose nëse ka objekte të tjera në një 

vend tjetër, shkruani adresën (at) si dhe llojin (et) e objektit (eve). 
 

IV / 5. Informacioni i kalimit të kufirit 
 

Shkruani numrin(at) e referencës së zyrës(ave) doganore të përdorur rregullisht për kalimin e kufirit. Në rast se 

aplikuesi është një përfaqësues doganor, jepni numrin(at) e referencës së zyrës(ave) doganore të përdorur 

rregullisht nga ky përfaqësues doganor për kalimin e kufirit. 
 

IV / 6. Thjeshtëzimet dhe lehtësirat e dhëna tashmë, certifikatat e sigurisë dhe / ose të sigurisë të nxjerra në 

bazë të konventave ndërkombëtare, të një Standardi Ndërkombëtar të Organizatës Ndërkombëtare për 

Standardizimin, ose të një standardi evropian të organeve Evropiane për Standardizimin, ose certifikatat 

ekuivalente OEA të lëshuara nga vendet të tjera. 

 
Në rast të thjeshtëzimeve të dhëna tashmë, tregoni llojin e thjeshtëzimit, proçedurën doganore përkatëse, si dhe 

numrin e autorizimit. Në rast të lehtësirave të dhëna tashmë, tregoni llojin e lehtësimit dhe numrin e certifikatës. Në 

rastin e një agjenti rregullues të miratuar ose dërguesi të njohur, tregoni miratimin e dhënë: agjentin rregullues ose 

dërguesin e njohur si dhe tregoni numrin e miratimit. Në rast se aplikuesi  është mbajtës i një certifikate 

ekuivalente OEA të lëshuar nga vende të tjera, atëherë tregoni numrin e kësaj certifikate si dhe vendin e lëshimit. 

 
IV / 7. Pëlqimi për shkëmbimin e informacionit në autorizimin OEA në mënyrë që të sigurohet funksionimi i 

duhur i sistemeve të përcaktuara në marrëveshjet ndërkombëtare / marrëveshjeve me vendet e tjera që 

lidhen me njohjen e ndërsjellë të statusit të operatorit ekonomik të autorizuar dhe masave që lidhen me 

sigurinë 
 

Shënoni (po / jo) nëse aplikuesi është i gatshëm të bie dakord për shkëmbimin e informacionit në autorizimin OEA 

për të siguruar funksionimin e duhur të sistemeve të përcaktuara në marrëveshjet ndërkombëtare / marrëveshjet 

me vendet e tjera që lidhen me njohjen e ndërsjelltë të statusit të operatorit ekonomik të autorizuar dhe masat që 

kanë të bëjnë me sigurinë. 



   
 
 

Nëse përgjigja është po, aplikuesi  duhet të japë informacion mbi emrin dhe adresën e kompanisë. 
 

IV / 8. Vendndodhja e përhershme e biznesit 
 

Në rast se aplikimi është dorëzuar në përputhje me nenin 26 (2), atëherë duhet të jepet emërtimi i plotë 
Vendndodhja e përhershme e biznesit dhe numri i identifikimit të TVSH-së. 

 
IV / 9. Zyra(at), ku mbahen dhe aksesohen dokumentat doganore 

 
Shkruani adresën e plotë të zyrës(ave) përkatëse. Në rast se ka një tjetër zyrë përgjegjëse për sigurimin e të gjitha 

dokumentave që lidhen me doganën përveç asaj ku mbahen, atëherë shkruani edhe adresën e saj të plotë. 

 
IV / 10. Vendi ku zhvillohen aktivitetet e përgjithshme të menaxhimit logjistik 

 
Ky element i të dhënave do të përdoret vetëm, kur autoriteti kompetent doganor nuk mund të përcaktohet në bazë 

të nënparagrafit të tretë të nenit 27 (1) të Kodit. Në raste të tilla, shkruani adresën e plotë të vendit përkatës. 
 

IV / 11. Aktivitetet e biznesit 
 

Shkruani informacionin mbi aktivitetin e biznesit të kërkuesit. 
 

KREU V 
 

Aplikimi dhe autorizimi për thjeshtësimin e përcaktimit të shumave që janë pjesë e vlerës doganore të 

mallrave 
 

KAPITULLI 1 
 

Kërkesat specifike të të dhënave për aplikimin  dhe autorizimin për thjeshtësimin e përcaktimit të shumave 

që janë pjesë e vlerës doganore të mallrave 
 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

V/1. Subjekti dhe natyra e thjeshtëzimeve A 

 
 

Statusi i treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondon me përshkrimin e dhënë në 

Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për thjeshtësimin e 

përcaktimit të shumave që janë pjesë e vlerës doganore të mallrave 
 

Hyrje 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në 

tabelën me kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave 
 

V/1. Subjekti dhe natyra e thjeshtëzimit 
 

Tregoni se për cilat elemente që duhet të shtohen ose zbriten nga vlera doganore në pajtim me nenet 67 dhe 68 të 

Kodit ose për cilat elemente që janë pjesë e çmimit realisht të paguar ose të pagueshëm në pajtim me nenin 66 (2) të 

Kodit, zbatohet thjeshtëzimi (p.sh. ndihmat, tatimet, shpenzimet e transportit, etj) i ndjekur nga një referencë për 

mënyrën e llogaritjes për përcaktimin e shumave përkatëse. 



   
 
 

TITULLI VI 
 

Aplikimi dhe autorizimi për dhënien e garancisë globale, duke përfshirë një reduktim të mundshëm apo 
heqje dorë 

 
KAPITULLI 1 

 
Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për dhënien e garancisë globale, duke 

përfshirë një reduktim të mundshëm apo heqje dorë 
 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

VI/1. Shuma e detyrimeve dhe pagesat e tjera A [*] 

VI/2. Periudha mesatare ndërmjet vendosjes së mallrave nën regjim dhe 
përfundimit të regjimit 

A [*] 

VI/3. Niveli i garancisë A 

VI/4. Forma e garancisë C [*] 

VI/5. Shuma e referencës A 

VI/6. Afati kohor i pagesës A 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave t ë mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e 

dhënë në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për dhënien e 

garancisë globale, duke përfshirë një reduktim të mundshëm apo heqje dorë 
 

Hyrje 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në 

tabelën me kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave 
 

VI / 1. Shuma e detyrimeve dhe pagesat e tjera 
 

Shënoni shumën më të madhe të detyrimeve dhe pagesat e tjera të zbatueshme për çdo ngarkesë të vetme, në lidhje 
me periudhën e fundit 12 mujore. Nëse ky informacion nuk është i disponueshëm, atëherë tregoni shumën e 
mundshme më të madhe të detyrimeve dhe pagesat e tjera të zbatueshme për çdo dërgesë në periudhën e ardhshme 
12-mujore. 

 
VI / 2. Periudha mesatare ndërmjet vendosjes së mallrave nën regjim dhe shfuqizimit të regjimit 

 
Tregoni periudhën mesatare ndërmjet vendosjes së mallrave nën regjim dhe shfuqizimit të regjimit, që lidhet me 
periudhën e fundit 12-mujore. Ky informacion duhet të jepet vetëm kur garancia e plotë përdoret për vendosjen e 
mallrave nën një regjim të posaçëm. 

 
VI / 3. Niveli i garancisë 

 
Tregoni nëse niveli i garancisë i cili mbulon borxhet ekzistuese doganore dhe, kur është e zbatueshme, pagesa të 
tjera, është 100% ose 30% e pjesës përkatëse të shumës së referencës dhe / ose nëse niveli i garancisë që mbulon 
borxhet e mundshme doganore dhe, kur është e zbatueshme, pagesa të tjera, është 100%, 50%, 30% ose 0% e pjesës 
përkatëse të shumës së referencës. 

 
Nëse është e zbatueshme, autoriteti autorizues doganor mund të japë komente. 

 
VI / 4. Forma e garancisë 

 
Tregoni formën që merr garancia. 



   
 
 

Në rast se garancia është dhënë në formën e një d o r ë z a n i e , tregoni emrin dhe të dhënat e adresës së plotë të 

garantuesit. 
 

Kur garancia është e vlefshme në më shumë se një Shtet, tregoni emrin e plotë dhe adresën e përfaqësuesit të 

garantuesit në Shtetin tjetër. 

VI / 5. Shuma e referencës 

Aplikimi: 

Jepni informacion mbi shumën e referencës që mbulon të gjitha veprimet, deklaratat apo regjimet e aplikuesit, në 

pajtim me nenin 84 (5) të Kodit. 
 

Autorizimi: 
 

Shkruani shumën e referencës që mbulon të gjitha veprimet, deklaratat apo regjimet e mbajtësit të autorizimit, në 

përputhje me nenin 84 (5) të Kodit. 
 

Nëse shuma e referencës e vendosur nga organi doganor i vendim-marrjes është i ndryshëm nga ajo e treguar në 

aplikim, jepni arsyet për ndryshimin. 
 

VI / 6. Afati kohor i pagesës 
 

Kur garancia globale është dhënë për të mbuluar detyrimet e pagueshme të importit apo eksportit në 

rastin e çlirimit në qarkullim të lirë ose përdorimit të veçantë përfundimtar (end-use), tregoni nëse garancia mbulon: 
 

Periudhën normale para pagesës, dmth maksimumi 10 ditë pas njoftimit të debitorit për borxhin doganor, në pajtim 

me nenin 101 të Kodit. 
 

KREU VII 
 

Aplikimi dhe autorizimi i shtyrjes së pagesës së detyrimeve për t'u paguar, për sa kohë që leja nuk është 

dhënë në lidhje me një operacion/veprim  të vetëm 
 

KAPITULLI 1 
 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin e shtyrjes së pagesës së detyrimeve për t'u 

paguar, për sa kohë që leja nuk është dhënë në lidhje me një operacion të vetëm 

 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

VII/1. Lloji i shtyrjes së pagesës A 

Statusi dhe emërtimi i treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e 
dhënë në Kreun I, Kapitulli 1. 

 
KAPITULLI 2 

 
Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave të shtyrjes së pagesës së detyrimeve për t'u paguar, 

për aq kohë sa leja nuk është dhënë në lidhje me një operacion/veprim  të vetëm 
 

Hyrje 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në 
tabelën me kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 

 
VII / 1. Lloji i shtyrjes së pagesës 

 
Tregoni mënyrën se si aplikuesi dëshiron të zbatojë shtyrjen e pagesës së detyrimeve për t'u paguar. 



   
 

 

Neni 103 (b) i Kodit, dmth globalisht në lidhje me çdo shumë të detyrimeve të importit ose të eksportit të hyrë në llogaritë 

në përputhje me paragrafin e parë të nenit  86 (1) gjatë një periudhe të caktuar që nuk i tejkalon 31 ditë. 

Neni 103 (c) i Kodit, dmth globalisht në lidhje me të gjitha shumat e detyrimeve të importit ose të eksportit që krijojnë një 
hyrje të vetme në përputhje me nënparagrafin e dytë të nenit 86 (1). 

 
KREU VIII 

 
Aplikimi dhe vendimi për rimbursim ose përjashtim të shumave të detyrimeve të importit ose të eksportit 

 
KAPITULLI 1 

 
Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe vendimin për rimbursim ose përjashtim të shumave të 

detyrimeve të importit ose të eksportit 

 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

VIII/1. Kreu për shlyerjen A 

VIII/2. Zyra doganore ku njoftohet borxhi doganor A 

VIII/3. Zyra doganore përgjegjëse për vendin ku vendosen mallrat A 

VIII/4. Komentet e zyrës doganore përgjegjëse për vendin ku vendosen mallrat A [+] 

VIII/5 Regjimi doganor (kërkesa për plotësim paraprak të formaliteteve) A 

VIII/6. Vlera doganore A 

VIII/7. Shuma e detyrimeve të importit ose eksportit për t’u shlyer ose përjashtuar A 

VIII/8. Lloji i detyrimeve të importit ose eksportit A 

VIII/9. Bazat ligjore A 

VIII/10 Përdorimi ose destinacioni i mallrave A [+] 

VIII/11 Afati kohor për plotësimin e formaliteteve A [+] 

VIII/12 Deklarata e autoritetit doganor të vendim-marrjes A [+] 

VIII/13 Përshkrimi i arsyeve për shlyerje ose përjashtim A 

VIII/14 Të dhënat e bankës dhe llogarisë A [*] 

 

 
Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 
në Kreun I, Kapitulli 1. 

KAPITULLI 2 
Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin  dhe vendimin për shlyerje ose përjashtim të 

shumave prej detyrimeve të importit ose eksportit 
Hyrje 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 
kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 
VIII / 1. Kreu për shlyerjen 

 
Futni  MRN-në  e  deklaratës  doganore  ose  referencën  për  çdo  dokument  tjetër  i  cili  i  ka  dhënë  shtysë  njoftimit  të 

detyrimeve të importit ose eksportit, për të cilët është kërkuar shlyerje ose përjashtim. 



 

 
 
 

VIII / 2. Zyra doganore ku njoftohet borxhi doganor 
 

Shënoni  identifikuesin e zyrës doganore ku janë njoftuar detyrimet e importit apo eksportit të cilëve u referohet 
aplikimi. 

 
Në rastin e një aplikimi të bazuar me letër, shënoni emrin dhe adresën e plotë, duke përfshirë edhe kodin postar, në rast se 

ka, të zyrës doganore në fjalë. 
 

VIII / 3. Zyra doganore përgjegjëse për vendin ku vendosen mallrat 
 

Ky informacion do të jepet vetëm nëse është i ndryshëm nga zyra doganore e treguar në D.E. VIII / 2 Zyra doganore ku 

është njoftuar borxhi doganor. 
 

Shënoni  identifikuesin e zyrës doganore përkatëse. 

 

Në rastin e një kërkese të printuar, futni emrin dhe adresën e plotë, duke përfshirë edhe kodi postar, në rast se ka, të zyrës 

doganore në fjalë. 
 

VIII / 4. Komentet e zyrës doganore kompetente për vendin ku vendosen mallrat 
 

Ky element i të dhënave do të plotësohet në rastet, kur shlyerja apo përjashtimi është objekt i shkatërrimit, braktisjes së 

shtetit, ose vendosjes nën një regjim të posaçëm ose regjimin e eksportit të një artikulli, por formalitetet përkatëse 

plotësohen vetëm për një apo më shumë pjesë ose komponentë të këtij neni. 

Në këtë rast, shënoni sasinë, natyrën dhe vlerën e mallrave të cilat do të qëndrojnë në territorin doganor të R.Sh. 

Kur mallrat do t’i shpërndahen një organizate bamirëse, shënoni  emrin dhe adresën e plotë, duke përfshirë edhe kodin 

postar, në rast se ka, të subjektit në fjalë. 
 

VIII / 5. Regjimi doganor (aplikimi për plotësimin paraprak të formaliteteve) 
 

Me përjashtim të rasteve të përmendura në nenin 96 (1) nënpa ragrafi 1 (a), shënoni  kodin përkatës të regjimit doganor 

nën të cilin aplikuesi  dëshiron të vendosë mallrat. 

 
Kur proçedura doganore i nënshtrohet një autorizimi, shënoni identifikuesin e autorizimit në fjalë. Tregoni, nëse 

kërkohet plotësimi paraprak i formaliteteve. 
 

VIII / 6. Vlera doganore 

Tregoni vlerën doganore të mallrave. 
 

VIII / 7. Shuma e detyrimeve të importit ose eksportit që do të shlyhen ose përjashtohen 
 

Duke përdorur kodin e duhur për monedhën vendase, futni shumën e detyrimeve të importit ose eksportit që do të 

shlyhen ose përjashtohen. 
 

VIII / 8. Lloji i detyrimeve të importit ose eksportit 
 

Duke përdorur kodet përkatëse, shënoni  llojin e detyrimeve të importit ose eksportit që do të shlyhen ose përjashtohen. 
 

VIII / 9. Bazat ligjore 
 

Duke përdorur kodin përkatës, shënoni  bazën ligjore të aplikimit  për shlyerje ose përjashtim prej detyrimeve  të importit 

ose eksportit. 
 

VIII / 10. Përdorimi ose destinacioni i mallrave 

Shënoni  informacionin mbi përdorimin e mallrave ose destinacionin ku do të dërgohen, në varësi të mundësive në 

dispozicion në rast të veçantë sipas Kodit dhe nëse është e përshtatshme, në bazë të një autorizimi të veçantë nga 

autoritetet doganore të vendim-marrjes. 



  
 
 
 
 

VIII / 11. Afati kohor për përfundimin e formaliteteve 
 

Shënoni afatin e shprehur në ditë për kryerjen e formaliteteve që kanë për subjekt shlyerjen apo përjashtimin prej 
detyrimeve të importit ose eksportit. 

 
VIII / 12. Deklarata e autoritetit doganor të vendim-marrjes 

 
Nëse është e aplikueshme, autoriteti doganor i vendim-marrjes tregon se detyrimet e importit apo eksportit nuk do të 
shlyhen ose përjashtohen derisa zyra zbatuese doganore të ketë informuar autoritetet doganore të vendim-marrjes që 
janë përfunduar formalitetet të cilat kanë për subjekt shlyerjen ose përjashtimin. 

 
VIII / 13. Përshkrimi i arsyeve për shlyerje ose përjashtim 

 
Aplikimi: 
Përshkrim i detajuar i arsyetimit që formon bazën e aplikimit për përjashtim apo shlyerje të detyrimeve të importit ose 

eksportit. 
 

Ky element i të dhënave duhet të plotësohet në të gjitha rastet kur informacioni nuk mund të rrjedhë nga vende të tjera në 
aplikim. 

 
Vendimi: 
Kur arsyet për përjashtim ose falje të detyrimeve të importit ose eksportit janë të ndryshme për vendimin në krahasim me 
ato të aplikimit, shkruani një përshkrim të detajuar të arsyetimit që formon bazën e vendimit. 

 
VIII / 14. Të dhënat e Bankës dhe llogarisë 

 
Nëse është e aplikueshme, shënoni të dhënat e llogarisë bankare, ku do të shlyhen ose shuhen detyrimet e importit 
apo eksportit. 

 
KREU IX 

 
Aplikimi dhe autorizimi për ambiente të magazinimit të përkohshëm 

 
KAPITULLI 1 

 
Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për ambiente të magazinimit të përkohshëm 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emertimi Statusi 

IX/1 Lëvizja e mallrave A 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin  dhe autorizimin ambiente të 
magazinimit të përkohshëm 

 
Hyrje 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 
kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 
IX / 1. Lëvizja e mallrave 

 
Tregoni bazën ligjore për lëvizjen e mallrave. 
Tregoni adresën e destinacionit të objektit ose objekteve të magazinimit të përkohshëm. 
Nëse lëvizja e mallrave është planifikuar të zhvillohet në përputhje me nenin 138 (5) (c) të Kodit, atëherë futni numrin 

RIOE  të mbajtësit të autorizimit për të operuar me objektin ose ambienteve  të përkohshëm të destinacionit. 



  
 
 
 

KREU X 

Aplikimi dhe autorizimi i shërbimit të rregullt 
transportit detar 

 
KAPITULLI 1 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin e shërbimit të rregullt të 
transportit detar 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

X/1 Dega doganore që lidhet me shërbimin e rregullt të anijeve A 

X/2 Emërtimi i anijeve C[*] 

X/3 Portet e ndalimit C[*] 

X/4 Sipërmarrja A [*] 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin  dhe autorizimin e shërbimit të rregullt të 
transportit detar 

Hyrje 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 
kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 
 
X / 1. Dega doganore që lidhet me shërbimin e rregullt të anijeve  

Tregoni degën doganore përkatëse të përfshirë apo potencialisht të përfshirë  

X / 2. Emërtimi i anijeve 

Shkruani informacionin e duhur mbi anijet e caktuara për shërbimin e rregullt të anijeve. 
 

X / 3. Portet e ndalimit 
 

Shkruani referencën për zyrat doganore përgjegjëse për portet e ndalimit të anijeve, të caktuara ose të parashikuara për 
t'u caktuar për shërbimin e rregullt të anijeve. 

 
X / 4. Sipërmarrja 

 
Shënoni (po / jo) nëse aplikuesi merr përsipër: 

 
- t’i komunikojë autoritetit doganor të vendim-marrjes informacionin e përmendur në nenin 101 (1), dhe 
- që në rrugët e shërbimeve të rregullta të transportit detar, të mos bëhet asnjë ndalim në ndonjë port të një territori jashtë 
territorit doganor të R.SH. ose në ndonjë zonë të lirë në një port të R.SH, dhe që nuk do të bëhet asnjë transportim 
mallrash me anije në det. 

 
KREU XI 

Aplikimi  dhe autorizimi për statusin e lëshuesit të autorizuar 
KAPITULLI 1 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për kërkesën dhe autorizimin për statusin e lëshuesit të autorizuar 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XI/1 Zyra(at) doganore përgjegjëse për regjistrimin e dëshmisë të statusit 
doganor të mallrave të Bashkimit 

A [+] 



  
 

 
 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 
 

në Kreun I, Kapitulli 1. 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për kërkesën dhe autorizimin për statusin e lëshuesit të 
autorizuar 

 
Hyrje 

 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 
kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 

 
XI / 1. Zyra(at) doganore përgjegjëse për regjistrimin e dëshmisë së statusit doganor të mallrave të Bashkimit 

 
Tregoni zyrën(at) doganore për të cilin lëshuesi i autorizuar duhet të transmetojë dëshminë e statusit doganor të mallrave 
shqiptare  me qëllim regjistrimin e tij. 

 
KREU XII 

 
Aplikimi dhe autorizimi për përdorimin e deklaratës së thjeshtëzuar 

 
KAPITULLI 1 

 
Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për të përdorur deklaratën e thjeshtëzuar 

 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XII/1. Afati kohor për dorëzimin e deklatarës plotësuese A [+] 

XII/2. Nënkontraktori A [1][2] 

XII/3. Identifikimi i nënkontraktorit A [2] 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

Shënime 
 

Numri i 
shënimit 

Përshkrimi i shënimit 

[1] Ky informacion është i detyrueshëm vetëm në rastet kur numri RIOE  i nënkontraktorit nuk është i 
disponueshëm. Kur jepet numri RIOE, emri dhe adresa nuk duhen dhënë. 

[2] Ky informacion mund të përdoret vetëm për regjimin e eksportit në rastet kur deklarata doganore do të 
dorëzohet nga nënkontraktori. 

 

KAPITULLI 2 
Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin  dhe autorizimin për të përdorur deklaratën 

e thjeshtëzuar 

 
Hyrje 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 

kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave 
 

XII / 1. Afati kohor për dorëzimin e deklaratës plotësuese 
 

Nëse është e zbatueshme, autoriteti autorizues doganor përcakton afatin përkatës të shprehur në ditë. 



 

XII / 2. Nënkontraktori 
 

Nëse është e zbatueshme, shkruani emrin dhe adresën e nënkontraktorit. 
 

XII / 3. Identifikimi i nënkontraktorit 
 

Futni numrin RIOE të personit në fjalë. 
 

KREU XIII 
 

Aplikimi  dhe autorizimi për zhdoganimin e centralizuar 
 

KAPITULLI 1 
 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për zhdoganimin e centralizuar 
 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XIII/1 Shoqëritë e përfshira në autorizim A [1] 

XIII/2 Shoqëritë e përfshira në autorizim, Iidentifikimi A 

XIII/3 Zyra(at) doganore e paraqitjes A 

XIII/4 Identifikimi i TVSH-së, aksizës dhe autoriteteve statistikore C [*] A [+] 

XIII/5 Metoda e pagesës së TVSH-së A[+] 

XIII/6 Përfaqësuesi tatimor A [1] 

XIII/7 Identifikimi i përfaqësuesit tatimor A 

XIII/8 Kodi i statusit të përfaqesuesit tatimor A 

XIII/9 Personi përgjegjës për formalitetet e akcizës A [1] 

XIII/10 Personi përgjegjës për identifikimin e formaliteteve të akcizës A 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

Shënime 
 

Numri i 
shënimit 

Pershkrimi i shënimit 

 

[1] Ky informacion është i detyrueshëm vetëm në rastet kur numri RIOE  i personit në fjalë nuk është i 
disponueshëm. Në rast se jepet numri RIOE , atëherë nuk duhet dhënë emri dhe adresa. 

 
 
 
 
 
 
 

Hyrje 

KAPITULLI 2 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për zhdoganimin e 

centralizuar 

 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 

kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave 
 

XIII / 1. Shoqëritë e përfshira në autorizim 
 

Nëse është e zbatueshme, shkruani emrin dhe adresën e shoqërive në fjalë. 



 

XIII / 2. Shoqëritë  e përfshira në autorizim,  identifikimi 

 
Nëse është e zbatueshme, shkruani numrin RIOE  të kompanive në fjalë. 

 
XIII / 3. Zyra(at) doganore e paraqitjes 

 
Tregoni zyrën(at) doganore në fjalë. 

 
XIII / 4. Identifikimi i TVSH-së, akcizës dhe autoriteteve statistikore 

 
Shkruani emrin dhe adresën e TVSH-së, akcizës dhe autoriteteve statistikore të përfshira në autorizim si dhe të treguara 
në D.E. 1/4 Vlefshmëria gjeografike 

 
XIII / 5. Metoda e pagesës së TVSH-së 

 
Shtetet Anëtare pjesëmarrëse do të specifikojnë kërkesat e tyre përkatëse në lidhje me paraqitjen e të dhënave të TVSH-ës 
së importit, duke treguar metodën e zbatueshme për pagesën e TVSH-së. 

 
XIII / 6. Përfaqësuesi tatimor 

 
Shkruani emrin dhe adresën e përfaqësuesit tatimor të kërkuesit  
 
XIII / 7. Identifikimi i përfaqësuesit tatimor 

 
Shënoni  numrin e TVSH-së së përfaqësuesit tatimor të aplikuesit në zyrën doganore të paraqitjes. Në qoftë se nuk 
është caktuar asnjë përfaqësues tatimor, atëherë duhet të jepni numrin e  TVSH-së së aplikuesit. 

 
XIII / 8. Kodi i statusit të përfaqësuesit tatimor 

 
Tregoni nëse aplikuesi do të veprojë në emër të vet në çështjet fiskale ose do të caktojë një përfaqësues tatimor në zyrën 
doganore  të paraqitjes. 

 
XIII / 9. Personi përgjegjës për formalitetet e akcizës 

 
Shënoni  emrin dhe adresën e personit përgjegjës për pagesën ose dorëzimin e garacisë për detyrimet e akcizës. 

 
XIII / 10. Personi përgjegjës për identifikimin e formaliteteve të akcizës 

 
Shënoni  numrin RIOE  të personit në fjalë, në qoftë se ky person ka një numër të vlefshëm RIOE dhe është në 
dispozicion të aplikuesit. 

 
KREU XIV 

 
Aplikimi dhe autorizimi për të bërë një deklaratë doganore përmes futjes së të dhënave në regjistrat e deklaruesit, 

duke përfshirë edhe regjimin e eksportit 
KAPITULLI 1 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për të bërë një deklaratë doganore përmes futjes 
së të dhënave në regjistrat e deklaruesit, duke përfshirë edhe regjimin e eksportit 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XIV/1. Heqja e njoftimit të paraqitjes A 

XIV/2. Heqja e deklaratës së para-nisjes A 

XIV/3. Zyra doganore përgjegjëse për vendin ku mallrat janë të disponueshme për 
kontroll 

C [*]A [+] 

XIV/4. Afati i fundit për dorëzimin e të dhënave të deklaratës së plotë doganore A [+] 

 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë në 
Kreun I, Kapitulli 1. 



 
 
 
 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për të bërë një deklaratë 
doganore përmes futjes së të dhënave në regjistrat e deklaruesit, duke përfshirë edhe për regjimin e eksportit 

 
Hyrje 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 
kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 

 
XIV / 1. Heqja e njoftimit të paraqitjes 

 
Aplikimi: 
Shënoni (po / jo) nëse tregtari dëshiron të përfitojë nga heqja dorë prej njoftimit të disponueshmërinë së mallrave për 
kontrollet doganore. Nëse po, specifiko arsyet. 

 
Vendimi: 
Në rast se autorizimi nuk parashikon heqjen e njoftimit, atëherë autoriteti autorizues doganor përcakton afatin kohor mes 
marrjes së njoftimit dhe çlirimit të mallrave. 

 
XIV / 2. Heqja e deklaratës së para-nisjes 

 
Në rast se aplikimi lidhet me regjimin e eksportit ose ri-eksportit, arsyetoni se janë plotësuar kushtet e përshkruara në 
nenin 236 (2) të Kodit. 

 
XIV / 3. Zyra doganore përgjegjëse për vendin ku mallrat janë të disponueshme për kontroll 

 
Shkruani identifikuesin e zyrës doganore përkatëse. 

 
XIV / 4. Afati i fundit për dorëzimin e të dhënave të deklaratës së plotë doganore 

 
Autoritetet doganore të vendim-marrjes do të sigurojnë afatin e fundit në autorizimin brenda së cilit mbajtësi i autorizimit 
do t’i dërgojë të dhënat e deklaratës së plotë doganore zyrës doganore mbikqyrese. 
Afati i fundit duhet  të  shprehet në ditë. 

 
KREU XV 

Aplikimi dhe autorizimi për vetëvlerësim 
KAPITULLI 1 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për vetë-vlerësim 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XV/1. Identifikimi i   formaliteteve dhe  kontrolleve për  t’u  deleguar  ndaj 
operatorëve ekonomikë 

A 

Statusi i treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondon me përshkrimin e dhënë në Kreun I, 

Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për vetë-vlerësim 

Hyrje 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 

kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave 

XV / 1. Identifikimi i formaliteteve dhe kontrolleve që do t’i delegohen operatorit ekonomik 

Tregoni kushtet nën të cilat bëhet kontrolli i pajtueshmërisë me ndalimet dhe kufizimet, të specifikuara në D.E. 6/1 

Ndalimet dhe kufizimet mund të kryhen nga mbajtësi i autorizimit. 



 
 

 
KREU XVI 

 
Aplikimi  dhe autorizimi për statusin e peshuesit  të autorizuara të bananeve 

 
KAPITULLI 1 

 
Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për statusin e peshuesit  të autorizuar  të 

bananeve 
 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XVI/1. Aktiviteti ekonomik A 

XVI/2. Pajisjet e peshimit A 

XVI/3. Garancitë shtesë A 

XVI/4. Njoftimi i avancuar ndaj autoriteteve doganore A 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për statusin e peshuesit të 

autorizuara të bananeve 
 

Hyrje 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 

kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 

 
XVI / 1. Aktiviteti ekonomik 

 
Tregoni aktivitetin ekonomik në lidhje me tregtinë e bananeve të freskëta. 

 
XVI / 2. Pajisjet e peshimit 

Jepni përshkrimin e pajisjeve të peshimit. 
 

XVI / 3. Garancitë shtesë 
 

Dëshmia e përshtatshme siç njihet në përputhje me ligjin kombëtar që: 

- vetëm makina të cilat janë të kalibruara siç duhet dhe në përputhje me standardet teknike përkatëse, sigurojnë një 

përcaktim të saktë të peshës neto të bananeve, 

 
- peshimi i bananeve kryhet vetëm nga peshues  të autorizuar  në vende të mbikëqyrura nga autoritetet doganore, 

 
- pesha neto e bananeve, origjina dhe paketimi i bananeve, si dhe koha e peshimit dhe vendi i shkarkimit reflektohen 

menjëherë në certifikatën e peshimit të bananeve, 

 
- bananet janë peshuar në përputhje me proçedurën e përcaktuar në Aneksin 61-03, 

 
- rezultatet e peshimit janë vënë menjëherë në certifikatën e peshimit siç kërkohet nga legjislacioni doganor shqiptar. 

 
XVI / 4. Njoftimi i avancuar ndaj autoriteteve doganore 

 
Jepni llojin e njoftimit si dhe një kopje të njoftimit. 



 
 
 

KREU XVII 
 

Aplikimi  dhe autorizimi për përdorimin e regjimit të përpunimit aktiv 
 

KAPITULLI 1 
 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për përdorimin e regjimit të përpunimit aktiv 
 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XVII/1 E k s p o r t i m i p a r a p r a k (IP EX/IM) A 

XVII/2 Çlirimi në qarkullim të lirë përmes përdorimit të dokumentit  të 
mbylljes 

A 

Statusi i treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondon me përshkrimin e dhënë në Kreun I, 
Kapitulli 1. 

 
KAPITULLI 2 

 
Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për përdorimin e regjimit të 

përpunimit aktiv 
Hyrje 

 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 
kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 

 
XVII / 1. Eksportimi paraprak 

 
Shënoni ( "po / jo") nëse është planifikuar eksportimi i produkteve të përpunuara të përfituara nga mallrat ekuivalente 
para importimit të mallrave që ato zëvendësojnë (IP EX / IM). Nëse po, tregoni periudhën e sugjeruar të shprehur në muaj, 
brenda të cilit mallrat jo-shqiptare duhet të deklarohen për përpunim aktiv duke marrë parasysh kohën e kërkuar për 
prokurimin e mallrave dhe transportin e tyre në R.SH. 

 
XVII / 2. Lëshimi në qarkullim të lirë përmes përdorimit të dokumentit të shfuqizimit 

 
Shënoni ("po / jo") nëse produktet e përpunuara ose mallrat e vendosura nën regjimin e përpunimit aktiv IM / EX 
konsiderohen se janë në qarkullim të lirë në qoftë se ato nuk janë vendosur nën një regjim doganor pasues ose ri- 
eksportohen pas skadimit të periudhës për shfuqizim, dhe deklarata doganore për vendosjen në qarkullim të lirë, do të 
konsiderohet se është paraqitur dhe pranuar dhe çlirimi është dhënë në datën e përfundimit   të afatit për mbyllje. 

 
KREU XVIII 

 
Aplikimi  dhe autorizimi për përdorimin e regjimit të përpunimit pasiv 

 
KAPITULLI 1 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për përdorimin e regjimit të përpunimit pasiv 

Tabela me kërkesat e të dhënave 
 

Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XVIII/1 Sistemi standard i shkëmbimit A 

XVIII/2 Produktet zëvendësuese A 

XVIII/3 Importi paraprak i produkteve zëvendësuese A 

XVIII/4 Importi paraprak i produkteve të përpunuara (OP IM/EX), A 

Statusi i treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondon me përshkrimin e dhënë në Kreun I, 

Kapitulli 1. 



 
 

 
 

KAPITULLI 2 
Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin  dhe autorizimin për përdorimin e regjimit të 

përpunimit pasiv 
Hyrje 
Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 
kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 

 
Kërkesat e të dhënave 
XVIII / 1. Sistemi standard i shkëmbimeve 

 
Aplikimi: 
Në rast të riparimit të mallrave, një produkt i importuar (produkti zëvendësues) mund të zëvendësojë një produkt të 
përpunuar (i ashtuquajturi sistemi standard i shkëmbimeve). 
Shënoni ("po / jo") nëse synohet të përdoret sistemi standard i shkëmbimit. Nëse po, shënoni kodin(et) 
përkatës. 

 
Autorizimi: 
Specifikoni masat për të vendosur nese janë përmbushur kushtet për sistemin standard të 
shkëmbimit. 

 
XVIII / 2. Produktet zëvendësuese 

 
Në rastet kur planifikohet përdorimi i sistemit standard të shkëmbimit (që është i mundur vetëm në rast të riparimit), 
deklaroni kodin 8-shifror të Nomenklaturës së Kombinuar, cilësinë tregtare dhe karakteristikat teknike të produkteve 
zëvendësuese për t’u mundësuar autoriteteve doganore të bëjnë krahasimet e nevojshme mes eksportit të përkohshëm të 
mallrave dhe produkteve zëvendësuese. Për këtë krahasim, përdorni të paktën një nga kodet përkatëse të parashikuara në 
lidhje me D.E. 5/8 Identifikimi i mallrave. 

 
XVIII / 3. Importi paraprak i produkteve zëvendësuese 

 
Shënoni ( "po / jo") nëse planifikohet importimi i produkteve zëvendësuese para eksportit të produkteve të dëmtuara. 
Nëse po, tregoni periudhën e shprehur në muaj, brenda së cilës mallrat shqiptare duhet të deklarohen për përpunim 
pasiv. 

 
XVIII / 4. Importi paraprak i produkteve të përpunuara (OP IM / EX) 

 
Shënoni ( "po / jo") nëse planifikohet importimi i produkteve të përpunuara të përfituara nga mallrat ekuivalente para 
vendosjes së mallrave shqiptare nën përpunimin pasiv. Nëse po, tregoni periudhën e shprehur në muaj, brenda së cilës 
mallrat shqiptare duhet të deklarohen për përpunim pasiv duke pasur parasysh kohën e kërkuar për prokurimin e 
mallrave shqiptare  dhe transportin e tyre në zyrën e eksportit. 

 
KREU XIX 

Aplikimi  dhe autorizimi për funksionimin e depove për magazinimin doganor të mallrave 
 

KAPITULLI 1 
Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin  dhe autorizimin për funksionimin e depove për magazinimin 

doganor të mallrave 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XIX/1 Largimi i përkohshëm A 

XIX/2 Norma e humbjes A 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 
Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin  dhe autorizimin për funksionimin e depove 

për magazinimin doganor të mallrave 

Hyrje 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 

kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 



 
 

 

Kërkesat e të dhënave 
 

XIX / 1. Largimi i përkohshëm 
 

Aplikimi: 
 

Shënoni ( "po / jo") nëse planifikohet largimi i përkohshëm i mallrave të vendosura nën regjimin e magazinimit doganor 
nga depo doganore. Jepni të gjitha detajet e nevojshme që konsiderohen se kanë të bëjnë me heqjen e përkohshme të 
mallrave. 

 
Kërkesa për largimin e përkohshëm mund t’i paraqitet autoritetit doganor të vendim-marrjes në një fazë të mëvonshme 
pasi të jetë pranuar aplikimi dhe të jetë dhënë autorizimi për funksionimin e depove. 

 
Autorizimi: 

 
Specifikoni kushtet në të cilat mund të kryhet largimi i mallrave të vendosura nën regjimin e magazinimit doganor. Nëse 
aplikimi  është refuzuar, specifikoni arsyet e refuzimit. 

 
XIX / 2. Norma e humbjes 

 
Jepni detaje, kur është e përshtatshme, për normën(at) e humbjes. 

 
KREU XX 

 
Aplikimi dhe autorizimi për statusin e dërguesit të autorizuar për regjimin e transitit  

KAPITULLI 1 
Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për statusin e dërguesit të autorizuar për regjimin 
e transitit 

 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XX/1 Masat e identifikimit A [+] 

XX/2 Garancia globale A 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për statusin e dërguesit të 

autorizuar për regjimin e transitit  

Hyrje 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 

kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave 
 

XX / 1. Masat e identifikimit 
 

Të dhënat e masave të identifikimit që do të zbatohen nga dërguesi i autorizuar. Kur dërguesit të autorizuar i është dhënë 

një autorizim për përdorimin e plumbçeve të një lloji të veçantë në pajtim me nenin 207 (4) (c) të Kodit, autoritetet 

doganore të  vendim-marrjes mund  ta  përshkruajnë përdorimin e  plumbçevë  të  tilla  si  masë  identifikimi. Duhet  të  

jepet  numri  i referencës së vendimit për përdorimin e plkumbçeve  të një lloji të veçantë. 

 
XX / 2. Garancia  globale 

 
Tregoni numrin e referencës së vendimit për dhënien e garancisë globale apo heqjen dorë prej garancisë. Në rast se 

autorizimi përkatës nuk është dhënë akoma, tregoni numrin e regjistrimit të aplikimit në fjalë. 



 
 

 
KREU XXI 

 
Aplikimi  dhe autorizimi për përdorimin e plumbçeve  të një lloji të 

veçantë 
 

KAPITULLI 1 
 

Kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për përdorimin e plumbçeve të një lloji të 
veçantë 

 
Tabela me kërkesat e të dhënave 

 

D.E. Nr. i urdhërit D.E. emërtimi Statusi 

XXI/1. Lloji i plumbçes A 

 
 

Statusi dhe shenja e treguar në tabelën me kërkesat e të dhënave të mësipërme korrespondojnë me përshkrimin e dhënë 

në Kreun I, Kapitulli 1. 
 

KAPITULLI 2 
 

Shënime në lidhje me kërkesat e veçanta të të dhënave për aplikimin dhe autorizimin për përdorimin e vulave të 

një lloji të veçantë 
 

Hyrje 
 

Përshkrimet dhe shënimet e përfshira në këtë kapitull zbatohen për elementet e të dhënave të përmendura në tabelën me 

kërkesat e të dhënave në Kapitullin 1. 
 

Kërkesat e të dhënave  

XXI / 1. Lloji plumbçes                     

Aplikimi: 

Shkruani të gjitha detajet mbi plumbçen  (p.sh., modeli i prodhimit, dëshmia e çertifikimit nga autoriteti kompetent në 
pajtim me Standardet Ndërkombëtare ISO Nr. 17712: 2013 "Plumbçet  mekanike të kontenierëve”). 

 
Vendimi: 

 

Konfirmimi nga autoriteti doganor i vendim-marrjes se plumbçi plotëson karakteristikat thelbësore dhe është në 

përputhje me specifikimet e nevojshme teknike dhe se përdorimi i plumbçeve të një lloji të veçantë është i dokumentuar, 

dmth që është ngritur gjurma e auditimit si dhe është miratuar nga autoritetet kompetente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ANEKSI B 
 

KËRKESAT E PËRBASHKËTA TË TË DHËNAVE PËR DEKLARATAT, NJOFTIMET SI DHE PROVA E STATUSIT 
DOGANOR TË MALLRAVE SHQIPTARE 

 
KREU I  

                                                                                           Kërkesat per  të dhënat 

 KAPITULLI 1 

                                                              Shënimet hyrëse të tabelës me kërkesat për  të dhënat 
 

(1) Mesazhet e deklaratës përmbajnë një sërë elementesh të të dhënave ku vetëm disa prej të cilëve do të përdoren, 
në varësi të regjimit(eve) doganor në fjalë. 

 
(2) Elementet e të dhënave të cilat mund të ofrohen për çdo regjim janë paraqitur në tabelën me kërkesat e të dhënave. 
Dispozitat e veçanta në lidhje me çdo element të dhënave siç janë përshkruar në Kreun II, zbatohen pa paragjykuar 
statusin e elementeve të të dhënave të përcaktuara në tabelën me kërkesat e të dhënave. Dispozitat që zbatohen për të 
gjitha situatat kur kërkohet elementi i të dhënave në fjalë, janë të përfshira në Kreun "Të gjitha kolonat e përdorura të 
tabelës me kërkesat përkatëse të të dhënave ". Përveç kësaj, dispozitat që zbatohen për kolona të veçanta të tabelës janë të 
përfshira në seksione të veçanta që kanë të bëjnë pikërisht me këto kolona. Dy grupe të dispozita ve duhet të kombinohen 
për të pasqyruar gjendjen e çdo kolone të tabelës. 

 
(3) Simbolet "A", "B" ose 'C' të renditura në Kapitullin 2, seksioni 3 si më poshtë nuk kanë asnjë ndikim në faktin se të 
dhënat e caktuara mblidhen vetëm kur rrethanat e justifikojnë këtë gjë. Për shembull, njësitë plotësuese (statusi 'A') do të 
mblidhet vetëm kur kjo të kërkohet nga TARIC. 

 
(4) Simbolet "A", "B" ose 'C' të përcaktuara në Kapitullin 2, seksioni 3 mund të plotësohen nga kushtet apo sqarimet e 
listuara në shënimet bashkëngjitur tabelës me kërkesat e të dhënave të kapitullit 3, seksioni 1 si më poshtë. 

 
(5) Nëse zyra doganore e pranimit të deklaratës doganore e lejon, n j ë  deklaratë doganore (seritë e kolonave B dhe 
H) ose një deklaratë e thjeshtuar (seritë e kolonave C dhe I) mund të përmbajnë artikuj të mallrave që i nënshtrohen 
kodeve të ndryshme të regjimit, duke siguruar që të gjitha këto kode të regjimit përdorin të njëjtin grup të dhënash siç 
përcaktohet në kapitullin 3, seksioni 1 dhe i përkasin të njëjtës kolonë të matricës siç përcaktohet në Kapitullin 2. 
Megjithatë, kjo mundësi nuk do të përdoret për deklaratat doganore të parashtruara në kuadrin e zhdoganimit të 
centralizuar në përputhje me nenin 163 të Kodit. 

 
(6) Pa marrë parasysh detyrimet për sigurimin e të dhënave sipas këtij Aneksi dhe pa rënë ndesh me nenin 23 të Kodit, 
përmbajtja e të dhënave që i jepet doganës në lidhje me një kërkesë të caktuar, do të bazohet në informacionin ashtu siç 
njihet nga operatori ekonomik që e ofron atë në kohën që i është dhënë Doganës. 

 
(7) Deklaratat përmbledhëse të daljes apo hyrjes që duhet të paraqiten për mallrat në daljen ose hyrjen e tyre në 
territorin doganor të R.SH, përmbajnë informacion të detajuar në kolonat A1 dhe A2 dhe F1a me F5 të tabelës me 
kërkesat e të dhënave në kapitullin 3, Seksioni 1 si më poshtë, për secilën nga situatat ose llojet e transportit në fjalë. 

 
(8) Përdorimi brenda këtij Aneksi i fjalëve deklaratat përmbledhëse të hyrjes dhe daljes, i referohen përkatësisht 
deklaratave përmbledhëse të hyrjes dhe daljes të parashikuara në nenet 6 (9) dhe 6 (10) të Kodit. 

 
(9) Kolonat A2, F3a dhe F3b të tabelës me kërkesat e të dhënave në Kapitullin 3, Seksioni 1 si më poshtë, mbulojnë të 
dhënat e kërkuara të cilat i jepen autoriteteve doganore kryesisht për qëllime të analizës së riskut për sigurinë dhe 
mbrojtjen , para nisjes, mbërritjes ose ngarkimit të dërgesave të shpejta. 

 
(10) Për qëllime të këtij Aneksi, dërgesa të shpejta nënkuptojnë një njësi individuale të transportuar përmes një shërbimi 
të integruar të mbledhjes, transportit, zhdoganimit dhe dërgimit në mënyrë të shpejtë dhe me datë përfundimi të saktë, që 
mundëson gjurmimin, vendndodhjen dhe mbajtjen nën kontroll të njësive të tilla përgjatë të gjithë ofrimit të shërbimit. 

 
(11) Kur kolona F5 e tabelës me kërkesat e të dhënave në Kapitullit 3, Seksioni 1 si më poshtë, zbatohet për 

transportin rrugor, ajo gjithashtu përfshin rastet e transportit multimodal, përveç rasteve kur parashikohet ndryshe në 

Kreun II. 



 
 

 

(12) Deklaratat e thjeshtuara të përmendura në nenin 152 të Kodit, përmbajnë informacion të detajuar në kolona C1 
dhe I1. 

 
(13) Lista e reduktuar e elementeve të të dhënave e siguruar për regjimet në kolonat C1 dhe I1, nuk kufizon apo ndikon në 
kushtet e përcaktuara për regjimet në kolonat e tjera të tabelës me kërkesat e të dhënave, sidomos në lidhje me 
informacionin që do të ofrohet në deklaratat shtesë. 

 
(14) Formatet, kodet dhe, nëse është e zbatueshme, strukturat e kërkesave të të dhënave të përshkruara në këtë Aneks, 
janë të specifikuara në VKM. 447/2017 e cila është miratuar në përputhje me nenin 18 (1) (a) të Kodit . 

 
(15) Zyra doganore do të njoftojë DPD për listen e të dhënave që kërkojnë për secilin nga regjimet e referuara në 
këtë Aneks. DPD do të publikojë listën e këtyre të dhënave. 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


